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Foreword et

It is a great privilege and honour to help the Kurdish Church of Christ to worship the LORD, the God of all
people, nations and tribes. In the past years we have learned a lot from our Kurdish brothers and sisters
about Kurdish Christian heart music. As the Kurdish Church is quite young and suffered many setbacks, not
many songs were preserved. Fortunately, there are some old recordings and some believers remembered
some of the “forgotten” songs. So we have been listening carefully to them and tried to write down the
tunes. Then we played the songs to some Kurdish believers to double check the tunes, rhythms and the
words before we introduced them to the Church. Sometimes, the Church has learnt a song (e.g. 118, 139) in
a slight different tune, than the original and now it’s almost impossible to change it back. So please have
mercy, if you find a “wrong” notation.

Still, we are in a constant process of learning more about Kurdish music and we are constantly correcting the
songs. The “Introduction to Kurdish Music” should help especially foreigners to understand, what is
different. Even if you don’t understand all the musical terms, you still should get a sense for the Kurdish
music.

We want to help the Kurdish Church to worship God with songs and music, that come from their hearts. Our
aim is not to make our hearts happy, but to exalt and honour God out of our hearts. God is supreme not our
music, but if the kind of music feels strange, then true worship becomes very difficult.

We hope that this songbook helps musicians and singers to learn and to perform these great Kurdish
worship songs to the glory of our Lord and God! Also we will continue to write sheet music to other existing
songs and we are happy to assist anyone who has a new Kurdish worship song. After Newroz 2015 we had a
song writing workshop for believers run by professional musicians and ethnomusicologists. The new song
written then were presented at the International-Kurdish Easter Celebration in Sulaimaniya and some of the
songs were added to this songbook!

This print is a draft on which we are still working. We plan to write all available tunes from the existing
songbook “Goraniye Rohiekan” and print them in one finalised book. All the new songs (those yet without
numbers), we plan to print in a separate book. One edition will be with sheet music and one with texts only.

| also hope to get some of these texts translated into Kurdish or having some believers contributing their
own texts on worship and music!

Iraqi Kurdistan, April 2016
AK & TK



About Worship

What is the ultimate goal of mankind? What is the reason of life? | believe it is to worship God who is LORD.

The Bible uses different words which we translate with ,worship”. They mean “to submit” or “to bow down”, “to
serve” or “to fear” God or someone with authority. Sometimes “to sacrifice” is also translated with “worship”. We
find many different actions how people in the Bible worshiped God. Right from the beginning of humanity we see
that people had a strong desire to worship God. One of the first forms of worship where sacrifices. But people
also soon lifted up their prayers and songs to worship God. King David worshiped God by dancing in front of the
arc of covenant.

The motives, why people worship God can be very different. The first story of a sacrifice people made in the Bible
teaches us, that God shows into the heart of the worshiper. Both Cain and Abel worshiped in the same way, but
God only accepted the sacrifice of Abel. In Deuteronomy 6:5 God reveals the highest command to Israel and all
people: “Love the LORD your God with all your heart and with all your soul and with all your strength.” Without a
loving and humble heart, the greatest efforts to please God are worthless!

Mission is an important part of the church, because God wants that all nations worship him. John Piper defined it
as follows: “Missions exists because worship doesn’t. Worship is ultimate, not missions, because God is ultimate,
not man.”" The main functions of the Christian church service is to stimulate a reaction of true worship and
adoration of God in the hearts of the participants; to teach, encourage, exhort and rebuke the believers so that
they are equipped and built up into the image of Christ; to demonstrate our unity in Christ; and to demonstrate
and proclaim the reality of the Gospel for unbelievers.

How can people from different nations and cultures worship God from the bottom of their hearts? A new disci-
pline called ethnodoxology answers this question. In the past, missionaries often did not only bring the Gospel to
the unreached people, but also their own culture and their ways of worship. Because the cultural heritage of
music, dance and art has been used in sinful ways before, the new churches often banned it altogether, forcing
the new believers to deny their own culture. But the new western styles of expressing worship to God, often did
not really touch the people in their hearts. It was rather something strange and even alien. Imagine African
Christians would have first come to evangelise Europe or America and would have banned all classical music and
would have forced everyone to sing songs to the sound of a bunch of blown antelope horns, which is actually the
loveliest sound for the Vagla people in Ghana...

So how shall we worship? The Bible presents us with very few forms of worship, and they largely relate to Jewish
culture. There is nothing like a true Christian culture that can be exported everywhere. Each church has to express
itself in the context of the surrounding culture. The New Testament gives us the meaning of some basic elements
of worship, but not the exact form. Worship expresses itself in adoration and praise (Act 2:47); servitude and
confession (Mt 5:23-24; Jam 5:16); joy and thanksgiving (Act 2:47); singing and music (Eph 5:19); and giving of
tithes and offerings (1 Cor 16:2).

Fortunately, Christians from many nations and tribes have begun to worship God not just in their mother tongue,
but also with their “heart-music” and in their own traditions and styles. Of course, no one wants to push new
believers into syncretism. Demonic altars, rites and amulets must be banned. But a culture and its arts are not per
se all sinful and demonic. | believe, that the arts are gifts from God, which can be sinfully abused or used to glorify
God. They need to be spiritually transformed so that they honour God. One example: Believers in Argentina have
banned the guitar from the church, because people traditionally used to play the guitar to get drunk. After some
years, young man came and wanted to use it for worship in the church. So they sanctified a guitar just for church
use. Then they worshiped God with their traditional rhythms and people saw that they are not getting drunk and
they were a great testimony to their neighbours. All people should be encouraged to use their traditional clothing,
dances, rhythms, instruments, tunes etc. to worship God with their gifts and skills. Each church should find forms
to worship that is attractive and understood in their cultural context and not foreign. That does not mean, that
worship must be exclusively traditional. The globalisation has also its impact on local Christians all around the
world. They might even like some western music, but it is most likely that the tunes and rhythms of their child-
hood and youth will touch their hearts most!

! piper, John: Let the Nations be glad. The supremacy of God in Missions, Grand Rapids 2010.
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Introduction to Kurdish Music

This is only a very brief introduction to Kurdish Music, summarising our
personal notes on studying the topic. For those who want to go deeper,
we recommend this two sites:

http://www.institutkurde.org/en/kurdorama/music/
http://en.wikipedia.org/wiki/Kurdish music

As most oriental music, also Kurdish music is traditionally orally trans-
mitted. Therefore, it is possible, that two artists perform the same song
differently in melody and rhythm. Especially the flowers that are sung on
the long note in the middle or at the end of a line can vary. Kurdish songs
have a distinct rhythm that goes more with the stress of the words than
being constant. It is very common that a two syllable word in one verse is
sung long-short and in another verse the same position is sung short-long
because the stress of the word requires it. Of course, it is not useful to
write down all these small variations into the sheet music. It also often
happened that the rhythm and sometimes the melody of a translated
western song has been kurdisized. Consider the sheet music more as a
tool than a rule. Best is to learn Kurdish music by listening to good Kurd-
ish singers...

Oriental music is usually not harmonic but melodic, especially when ac-
companied with traditional instruments as the oud or the saz, because
they deliberately throw in strange notes that don’t fit any harmony, but
make the music sound more oriental. Still we have added guitar chords to
the songs so that more people can play them. Also some Kurdish musi-
cians playing a synthesizer have added chords and harmony to their mu-
sic.

Kurdish music uses also major and minor scales but also many other
scales like the Phrygian mode which is called Magam Kurd in Arabic mu-
sic. As much important as melody and rhythm is the key. Songs cannot
unrestrictedly be transposed into other keys. First, this is because people
are used to sing a song in a certain key, and secondly the oud must be playing the dominant note on an open
string. Some magam change even their name when they are played in a different key!

A problem that occurs with different modes than major and minor is to choose the key signature. The purpose
of key signatures is to minimise accidentals. So Magam Kurd on E uses not the key signature for E minor as
first expected, but for A minor in order to avoid naturals on each F... Also Magams often do not begin on their
tonic note, but they must end on its tonic.

To describe the Kurdish music scales, we found the Arabic magamat best to refer to. A magam is not only a
musical scale, but a whole music system. It's possible and often practical to view a magam as a collection of
sets, as well as a collection of notes. The Arabic word for these sets is jins, plural ajnas, which means the gen-
der, type or nature of something. Each magam is made up two main ajnas (sets) called lower and upper jins.
The lower jins is used to group or classify the magam in a family. In general the starting note of the upper jins
is called the dominant note. A magam also includes other ajnas (called secondary) which overlap the two
main ajnas, and can be exploited during modulation. There are sets of 3 notes (trichords), sets of 4 notes
(tetrachords) and sets of 5 notes (pentachords). These sets are the building blocks for the Arabic magams. The
following page gives a short overview of the most common magams that we have found so far in Kurdish
Christian worship songs.

-10 -


http://www.institutkurde.org/en/kurdorama/music/
http://en.wikipedia.org/wiki/Kurdish_music
http://www.maqamworld.com/modulation.html
http://www.maqamworld.com/maqamat.html

Magam Ajam on C

(Major scale - Ionian mode)

Kurd on E
[ |
Ajam on C Ajam on G
[ | |
= : =
[ fan |
SV &
o)
| Il Il Il Il Il Il J
1 1 % 1 1 1 Vs
Magam Nahawand-Kurd on C
(Natural minor scale - Aeolian mode)
Ajam on Eb
[ | Kurd on G
—Q I Nahawand on C I |
y 4 . | —] '
(e — 7 — b —P
AN a— 2% i
0 4 v |
| ] 1 Nl ] 1 ] 1 Nl Nl J
1 % 1 1 Yo 1 1
Magam Nahawand-Hijaz on C
(Harmonic minor scale)
Ajam on EP
I ] Hijaz on G

I Nahawand on C I

)

Y 4

I
SV 2
| v

)
[Y)

Maqgam Kurd on E
(Phrygian mode)

1 2

Magam Kurd on D

Ajamon F  Ajam on Bb

Kurd on D Nahawand on G

Magam Hijaz Kar Kurd on C

[ I I
= E—— e
% ; 2
A S Iy I B ANy I |
111 % 11 211 1% 1 1

Hijaz on C Hijaz on G Nahawand on F Kurd on C
H T | |I I |
) I ] I )
y 4 i o — 5 | i
[ fan I D -
“o el® — A
AN I Y Y Iy AN I I Y I I
V2 1%Y% 1 Y% 1% Y% 1 1%1 1 1%
Magam Bayati on D
Ajam on F Ajam on BP
[ | [ |
Bayati on D Nahawand on G
] | ——
I I |
’\ -
[ Fan -
Y 5
© | J | | | | 1 | 1 | | | | J
% %a 1 1 Vo 1 1

The Magam Ajam has the same in-
tervals as the western major scale
and is played on C, BP or F.

BP is the most common Ajam
magam in the Middle Eastern music
and called Ajam Ushayran. The
Ajam magam sounds western to the
ear. That's why, it is called Ajam,
which means someone who can't
understand Arabic (foreigner).

Magam Nahawand has two forms
and is usually played on C. When
played on the lower G, the magam
is called Magam Sultani Yakah.

The Magam Nahawand-Hijaz is
equivalent to the harmonic minor
scale and is played on the way up.

The Magam Nahawand-Kurd is
equivalent to the natural minor sca-
le and is used on the way down.
When the Magam Nahawand-Kurd
is played on G, it’s called Farah Faza

The Phrygian mode is so popular in
Kurdish music that the Arabs called
it Magam Kurd.

It can be playedinC,D,E,G & A

The Ajam trichord is often used for
modulations.

This is a common combination of
Magam Hijaz Kar on the ascending
part and Magam Kurd on the de-
scending part. It is played on C.

When Hijaz Kar is played in G, it is
called Shadd Araban. On D, it is
called Shahnaz and on A, it is called
Suzidil.

The Magam Bayati is very close to
the Magam Kurd. But it‘s second
note is a quarter step higher or an E
half flat instead of an E flat. It is
sometimes used in the Magam Kurd
for ,,excitement”.

For further reference see:
www.magamworld.com



http://www.maqamworld.com

Transliteration & Pronunciation

The Kurdish-Arabic script had to be transliterated into Latin script because sheet music is always read from
left to right. The transliteration of the songs follows the official rules taught in Kurdish schools.

Please note that the pronunciation in music can be different from spoken language!

Voiced (sonant) Consonants: Short Vowels:
B-b « as in bell E-e 4o as in bat
Cc ¢z asin juice U-u 5 asin pull
D-d 2 as in door I-i  (the bizroka is a short vowel not
Rer slightly rolled tongue ,R* written in Kurdish: e.g. J2= dil)
RF strongly rolled tongue ,R” Long Vowels:
77 as in zeal A-a ) as in father
ko5 as in engineering U-a s asin you
' ¢ pharyngeal fricative ,A“ ?'O 5 as in opera
X-x & velar fricative ,R“ f_é ¢ as in Esther
Vv < as in veal, victory s as in machine
Gg £ as in gate Half Vowel / half Consonants:
Ll d asin line W-w s as in what
1 d apico-dental “L” as in all Yy oo asin yes
M-m » as in mail
N-n O as in nose

Unvoiced Consonants:

Pp <
Tt <«
C¢c &
A-h ¢
XX ¢
S-s o
S5 U
Ff
Qq &
K-k <
H-h =

as in pound

as in tall

as in cheap or deutsch
pharyngeal fricative ,H”
asin loch or ach

as in sell

as in show

as in fish

uvular, emphatic ,K“

as in king

as in house
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Guitar Chord Chart

A Am A(SUSZ) A(SUS4) A7 Amaj7
::ﬁ:?: ::ﬁf ::ﬁ:: :ﬁ-lf ::?::f: Eﬁ
Bb Bbm Bh(Sus2)  Bp(sus4) Bb7 Bhmaj7
Bm B(sus2) B(sus4) B7 Bmaj7
@ E B @
Cm C(sus2) C(sus4) C7 Cmaj7

N [ I

CHm CH(sus2)  C(sus4) CH7 C#maj7

XX__O XX X XXX X X X~

B B OB E B
Dm D(sus2) D(sus4) D7 pmaj7
T : :::ﬁ :::FH :::?:5 :::?:ﬁ
Ebm Eb(sus2)  Ep(sus4) b7 Ehmaj7
Em E(SIIJS2) E(Sllls4) E7 Ernléllj7
i R
Fm F(sus2) F(sus4) F7 Fmaj7
N B

Fém Fg(sus2)  Ff(sus4) FH7 FHmaj7

Gm G(sus2) G(Sus4) G7 Gmayj7

]OO _O_O |OO: 000 000
Gt Gtm GHGus2)  GH#(sus4) G Gi#maj7

fEEi & HH : :
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Xxwa-zim be te-niya tom e - wé,
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Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
Matthew 5, 9
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| only want peace, | want love
| will not succeed without you, | only want you

I’m a peace lover, | only want you, with hope and longing, my heart wants only you

| want light, | want freedom
| will not succeed without you, | only want you

| want the good News, | want your spirit
| will not succeed without you, | only want you

Singable translation into Swiss German:

Versoéhnig wiinsch ich mir und Friede mécht ich ha.
Doch ohni dich min Herr, wird das unmoglich gah.

Ich mocht Friede, mis Herz sehnt sich nach dir. Mini Hoffnig, isch nume in dir, Herr.

Ich mocht gern Freiheit ha und au dis Wort verstah.
Doch ohni dich min Herr, wird das unmaoglich gah.

Fill du mis Labe neu, ich mocht gern Liebi ha.
Doch ohni dich min Herr, wird das unmoglich gah.
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Easter Song From the 9th Symphony of Beethoven
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‘The Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, be crucified and on the third day

be raised again.'

Luke 24, 7
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Today, Christ is risen, he is risen from the dead
He is risen from the grave, he has calmed our minds

He has bought us with his own blood, he has cleansed us from our sin
Oh, burning light for our faith, oh, guide for our way

You rose o the third day, after enduring the cross

Your blood became a burning torch to overcome Satan.
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I am the Root and the Offspring of David, and the bright Morning Star. Revelation 22, 16
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O morning star, O way of truth and life
O morning star, O way of truth and life
Out from a dark sky, you send your light into our hearts
If you were not the Messiah, | wouldn‘t have life
Without your cross Messiah, | wouldn‘t be saved

You are my joy, you are my life, you are my hope

Your love Jesus filled our hearts
Your peace and freedom have released us
Come and stay with us ruler of life
Your light Messiah has hidden the darkness
Your resurrection Messiah has given life
We thank you, we praise you O Son of the light
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And to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead - Jesus, who rescues us from

the coming wrath.

1. Thessalonians 1, 10

My saviour is returning
And that is what I’'m giving my best for
I’'m fighting for Jesus

When I’'m sad and weary he makes me glad
And when I’'m on the wrong path he shows me
the right way

| don’t feel lonely, you are always at my side

There is no other God, only you are my God

The love of God filled my heart
with the Holy Spirit and the Father and the
Son

Life without you can never be successful,
everyone who knows you will never die

Jesus himself said: I'm the only way,
only I'm the life and I’'m the Son of God

My saviour is returning
And that is what I’'m giving my best for
I’'m fighting for Jesus
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Rejoice in the Lord always. | will say it again: Rejoice! Philippians 4, 4
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But I, by your great mercy, will come into your house; in reverence will | bow down towards your
holy temple. Psalm 5, 7
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So | come with plenty of love and devotion for you to your house

| bow down at your temple, peace be with you!
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Original title: Father God | wonder
© 1984 Kingsway's Thankyou Music
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Formerly, when you did not know God, you were slaves to those who by nature are not gods. But
now that you know God--or rather are known by God-- how is it that you are turning back to
those weak and miserable principles? Do you wish to be enslaved by them all over again?
Galatians 4, 8-9
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Father God, | wonder how | managed to exist
Without the knowledge of Your parenthood
And Your loving care.

But now | am Your son | am adopted in Your family,
And | can never be alone ’cause Father God,

You're there beside me.
I will sing You praises

I will sing You praises,

I will sing You praises for evermore.
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God is light; in him there is no darkness at all. If we claim to have fellowship with him yet walk in

the darkness, we lie and do not live by the truth. 1.John 1, 5-6
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Oh God you are my light
Anybody who knows you has life
You are the way, the truth and the life and you gave it to us
You shape my life, you died because of me
You died because of me, oh Son of God
Today I‘'m born and from now on I'm saved
Jesus saved me from Satan
Jesus you are the life in me, I’'m desperate for you
Come Lamb of God, come sacrifice of God

Come way of God, Jesus | want you
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For we were all baptised by one Spirit into one body--whether Jews or Greeks, slave or free--and

we were all given the one Spirit to drink.

1. Corinthians 12, 13

We are creatures of the one body
Like a rhyme and a melody in one song
The world cannot separate us

Except when God takes us home

We are grown into one Soul and Spirit
For one Goal and one reason
We are melted together

We walk on the same way and won‘t separate

We gave us the promise to live together
Not to be separated for only a moment
Even in eternity we will be alive

And hold on to each other like now
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In you, O LORD, | have taken refuge; let me never be put to shame.
Psalm 71, 1
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All of you, strengthen yourselves with the mighty power of God

Arm yourselves completely with the perfect weapons of God

O God, all power and authority belongs to you

O God, all power and ability belongs to you

Also be submissive to God that you resist Satan

Resist Satan until he flees from you

The reason of Jesus Christ is to destroy the works of Satan

The coming of Jesus Christ is the salvation for the world
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If anyone acknowledges that Jesus is the Son of God, God lives in him and he in God.
1.John 4, 15
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Oh my great God, only for you there is room in my heart
Without you | don’t find peace and my heart will never rest and calm down
Oh my great God, | got to know your great love

You sent the Messiah and he took my hand so | won’t do something risky

Your word is my strength it shows me the way for my life
| praise your name, my heart will never forget you
Oh my great God, you are holy on earth and in heaven

Night and day my heart is with you, | come to your face continuously.

Thank you for this wonderful gift that you sent to the whole world

It was the holy Messiah, he became the sacrifice for us
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But in keeping with his promise we are looking forward to a new heaven and a new earth, the
home of righteousness. 2. Peter 3, 13
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The day will come when we are together on our knees
and cry out Jesus Christ your name is holy

Whoever is young and whoever is old will cry out hallelujah
We have found the right way because Jesus came to this world

We took this way, the only way to life
and an offering to your name Jesus, the Saviour of the whole world

-390 -




16. Eyi fohi Xuda
\J}S @j)v (84 ' 1

[Magam Nahawand on E|

=100  Intro
Em G Em
)& . .
y A\ '”" [ I |R) I L2 y 2 I d| I L2 \'
[ fan) | | o o / PN o o | / PN
SY—4 o o ® ® < ® o & <
v = - - r
Eyi fo - hi Xwa we - re naw dil-im
English: Ho - ly Spi- rit come m - to my heart
3 G Em
& . .
Y A # ] | ’\) I %] < I -1 I L7 Y 2
I e e — ;i & e — ;i &
Q) - -
fiz - ga - rim ke to le mir - di- ni.
come and save me from the realms  of death.
Refrain
% Fine
5 Em G Am Em G Am Em
_9 ﬁ 1 I -i 1 I -1
G . & o . o @
ry) ~— —
He -1€ he -1é he-Illé-lu - vya si - ko-men-di her bo to - vye.
Ha-le, ha-le, ha-le-lu - ya, glo-ry, glo-ry 1t you on - I
7 G D Em D Em
e e — . .
y AW | | | | o =y | , |
Q) <~ : w
1.Dil - &k - im be -ré dil -& - ki zor pak eyi Me - sih.
2. Per - wer - det kir-duwin be xo - se-wis - i eyi Me - sih.
3.Rig @ ki - ne-man le dil der-bé - ne eyi Me - sih.
D.S.
9 G D Em D Em
“ [ [ [ | [ |
P- | | | | | | |
i E——— P E— — ! !
A4 = ~
) = d g
1.Roh - & - kim be - ré& foh-& - ki zor fast eyi Me - sih.
2.le - ser féyi fa -stid le-ser féyi ag - fi eyi Me - sih.
3.Xo - se -wis - fi xo - ti tiya - bi-fué - ne eyi Me - sih.
English verse:
G D Em D Em
Py T =—T—= . .
y W o = o o o o | I | |
9 — — — — — = I ' '
Q) - A4 : J_‘—
1. Please give me an i - no-cent and pure heart Fe - sus Christ!
2. You raught us your ho - ly hea - ven - ly love Fe - sus Christ!
3. Take a - way all hat - red from__ our hearts Fe - sus Christ!
G D Em D Em
4 H [ [ [ I [ I
ot | | | | | | | |
{foy—o—9o —9— L — ] j ! ]
N > . E——
=
1. Please give me a won - der-jful and right mind Fe - sus Christ!
2.And we  fol - low you on the way of peace Fe - sus Christ!
3. Plant your love in - stead n - to___ our hearts Fe - sus Christ!

-40 -



.ejgeog aSTdA gged @ Hdwdy ESY N N (5_1559 at (5904800 lagA
WX G108

In the last days, God says, | will pour out my Spirit on all people. Acts 2,17
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Holy Spirit, come into my heart. Come and save me from the realms of death

Halle, halle, hallelujah, glory, glory to you only

Please give me an innocent and pure heart—Jesus Christ
Please give me a wonderful and right mind—Jesus Christ

You taught us the holy heavenly love—Jesus Christ
And we follow you on the way of peace—Jesus Christ

Take away all hatred from our hearts—Jesus Christ
Plant your love instead into our hearts—Jesus Christ
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Then Jesus said to his disciples, "If anyone would come after me, he must deny himself and take
up his cross and follow me. For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his

life for me will find it.

Matthew 16, 24-25
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| have decided to follow Jesus,
no turning back, no turning back

The world behind me, the cross before me
no turning back, no turning back

The goal of my life is to please God
no turning back, no turning back

The difficulties of life do not discourage me
no turning back, no turning back
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My grace is sufficient for you, for my power is made perfect in weakness. 2. Corinthians 12,9
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My blessing and grace are enough for you

Because when you are weak, my power can be seen in you

Your blessing and grace are enough for me

Because when | am weak, your power can be seen in me.
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But you are a shield around me, O LORD; you bestow glory on me and lift up my head. Psalm 3, 3
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For Lord you are my shield, you are my glory
You lift me up and revive my life

For you take care of my life, you are my glory
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Glorify the LORD with me: let us exalt his name together. Psalm 34, 3
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We call your name and we honour you highly
We declare your goodness, Jesus

We seek your face and ask you to fulfil your promises
and to fill us with your spirit, Jesus

- 49 -




25. Bexér béyi
—h a4 Yo

/=80
D Em D
A |
, | | | | | |
o -4 | S D—— e * |
°) i° [ 4 < & ~ ~—
Be -xér béyi_ bo em cé - ga - ye_ be - xér béyi___ bo em ko -
4 G A D F#m
_9 # | A\ | A |
oL | — | P— A | R— A |
é; 'H | — | [ | 7 | — | |7
Q) . | == / ‘
bl - ne - weyi min xot wu - tu - te lewu -se -kan - ta ba-we -
6 Em G D
# — .
# #;uj' I ] | ?} < N ‘i ,‘\'
L‘_H P U L -
[y ~_
fit be & - ma he - ye sta -y - sit e- kem_ gew-re G
8 Em Bm G A
= Ere =
L | | A I | |
g ' N -~ ' ' =
Y] d . N— ~ La
pi - ro - Zi ca-we-féyin béy -te -we 'l - sa__ bo__ la-
10 D G D Em Bm
4 . .
?ﬁ”ﬁ —— 14 5 = X
ANDY4 i @ bt &
[ < b N— ~—
man, sta -y - sit e- kem_ gew-reG pi-ro - zi___ ca-we-
13 G A D
[+ B
ot Ll | | | N
y AN | | | = | Y
S e ——— P — I €
ry) N [ 4 o [ 4
féyin béy -te - we T - sa__  bo__ la - man.



L559d (o 0542038 0gdlie (590 dn (wdS o OLs 993 SdsS jad dl aSiga

Yo WA Bas caso Jaslan) ghial
For where two or three come together in my name, there am | with them. Matthew 18, 20
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Welcome to this place
Welcome to this fellowship with me
You said in your word, you trust in us
| worship you, you are great and holy
We wait, Jesus, for your return to us
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Psalm 133
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Original title: Hinei Ma Tov (Behold How Good)

© Public Domain
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How good and pleasant it is when brothers live together in unity!
Psalm 133, 1
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Let’s together, let’s together, I3, |3, 13, |a
See how good and nice it is when we live together

Let’s live together, I3, I3, I3, |a
See how good and nice it is when we live together
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You have
Acts 2, 28
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made known to me the paths of life; you will fill me with joy in your presence.’
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You are my guide, you show me the way
You are my truth, Holy Spirit
You are my light, you are my joy
You are my friend, my Holy Spirit

You have filled my heart with an endless hope
Because you are my hope, because you are my friend

| will never live without you, you are the reason that | live
Because you are the life, because you are my friend
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Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
Matthew 5, 4
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Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home?
The temple of my heart is empty and dark, | need your guidance, I'm lost

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home?

The Bible is made for our guidance, Paul and John are your soldiers
You give faith as a word for fight and you made us to your tune of compassion

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home?

Even if there is war, | would stay at the feet of your cross, | will be your houskeeper and servant

Until I am an offering to your name in this world, | am only blood of the cross and dust under your
feet.

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home?
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My soul will be satisfied as with the richest of foods; with singing lips my mouth will praise you.
Psalm 63, 5
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Your grace and mercy are better than life; your grace and mercy are better than life
My lips praise you; your grace and mercy are better than life
To your name | lift my hands; your grace and mercy are better than life

My lips praise you; your grace and mercy are better than life
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| Christmas Song |
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And a voice from heaven said, "This is my Son, whom | love; with him | am well pleased."

Matthew 3, 17

2000 Years ago a child was born

The salvation of the whole world
was on him

2000 Years ago a star in the sky
came to Bethlehem

It became a place of amazement for
us

God sent his holy son to the earth
for us

He came as a human being and
talked with us

So that we would understand and
know who God is

It was for that reason that Christ
came to the world

Through the coming of the Messiah
the holy Son of God

To the earth we were saved from
our sin

May the ground where Christ was
born be blessed

God was to be known there because

of Christ our brother
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|Christmas Song]|
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But the angel said to them, "Do not be afraid. | bring you good news of great joy that will be for

all the people. Today in the town of David a Saviour has been born to you; he is Christ the Lord."
Luke 2, 10-11
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Holy is your birth, Oh Jesus our saviour,
Oh the saviour is born that night for us.

Earth and heaven are glad over your birth,
We all say: Holy is your birth.

You loved us so much, that you came to us.
So that you can save us from darkness and our sin.

That’s why we always come to worship you.
For the glory of your name we never stop it.
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Isaiah 6:3
Music: Nolene Prince
/=70 Kurdish adaptation
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Original title: Holy, Holy, Holy Is The Lord Of Hosts
© 1976 Resource Christian Music
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Praise be to his glorious name for ever; may the whole earth be filled with his glory.

Amen and Amen. Psalm 72, 19
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Holy holy holy is the Lord of hosts

Holy holy holy is the Lord of hosts

The whole earth is full of His glory

The whole earth is full of His glory

The whole earth is full of His glory
Holy is the Lord
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You may ask me for anything in my name, and | will do it. John 14, 14
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Our Lord Jesus Christ your name is holy and pure
On the earth and under the sky there is no holier name than yours
Dear God, we thank you from the depth of our hearts
We become dust under your feet, O our Lord

Through your blood we are saved from sin and every guilt,
and we have the victory over death and any power of Satan.
We thank you Lord for your love.

You have mercy on us and you died for us.

There is nothing we could give to you, except our heart, oh Lord
We come naked to you, so that you may clothe us, oh Lord
We are weak and without strength, strengthen us
and save us out of this dark world of Satan.

- 67 -




53. Sitran bilén helléluya
Loslilla il ) i oY

[Magam Kurd on E]|

=72
Em Am G
I 1 —
i 4 < )] I j - J ‘i dl .I D i_l -
Q) ¢ - N—
v \_/
1. Xu - dayi he - bdn xoyi Xu - da - ye
1.Le Dbiya-ba - na a - wi ka-ni- ye
Ref. Si - tran bi - Ién he - llé - lu - ya,
(e —7 i ! .i o ! !
b b . P
[Y) <L — ¢
twa-na me - zin xoyi Xu-da - ye.
fiz-ga - 1 - ye xoyi Xu- da - vye.
si-tran bi- Ién he - llé - lu - vya.
i\ | — I i ]
'2)’9 > =Il =I I - =I i i I\/ I. |
2.Twa - na ber - ze xoyi Xu- da - ye.
2. Xu - dayi as - ti gu - nah- bex - se
2.Her he-ble her de - mé - né
Ref. Si - tran bi - Ién he - llé - lu - ya,
7 E
_9 F Dm m
CEa—— == e : ——
!) -
xoyi Xu-da - ye xoyi Xu - da - ye.
X0 - gi -bex - se xoyi Xu - da - vye.
xoyi Xu-da - ye fiz -ga-rMn - ye
si-tran bi - lén he - llé - lu - ya.
9_9 Em Alln G
i\ I I i ] q 5
IC;)fD . 7 =,) =I - =i .I d | I- |
v —~ \—/
3.Pé& - wis - ti - man da - bin de - Kka
3.Xo bex-ti- ker Xu - da- ma - ne
3.Cun -ke fo- leyi X0 - se- wis - ti
3.Be qur-ba-ni X0 - se- wis - ti
Ref. Si - tran bi - Ién he - llé - lu - vya.
11
e —t— | e : i
) ] < — /'
dil-man pi - fi xoyi Xu- da - vye.
her ew te- niye pad - sa- ma - ne.
xoyi bo nar- din ew Xu-da - ye.
bo der-xis - tin ew Xu-da - ye.
si-tran bi - lén he - llé - lu - vya.

- 68 -




Sas Ll cogl g sads Taga idinle jas do (999,48 aS (0aSsats HosL A
.03@15 4_1033_1&4_1 oﬁ‘H a_S Lgd\_’tlﬂi W 94 ] O .."'..'.'..'0‘3 L5054_;1

VO GlSas) e

By faith we understand that the universe was formed at God's command, so that what is seen
was not made out of what was visible. Hebrews 11, 3
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1. Godis everlasting, God is God, his power is mighty, God is God
In the desert he is spring water, he is the salvation, he is God
Sing a hymn, Hallelujah

2. He is the mightiest, he is God, he is God, he is God
He is the God of peace and reconciliation, he forgives sin and gives joy, he is God
He always was and he will always be, he is God, he is the Saviour
Sing a hymn, Hallelujah

3. He gives us what we need and fills our heart with joy, he is our King
Our God gave himself as offering for us, only he is our King
Because he is the son of love he sent himself to us, this God
He showed himself as a sacrifice of love, so that we know, he is God
Sing a hymn, Hallelujah
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Surely goodness and love will follow me all the days of my life, and | will dwell in the house of the

LORD for ever.

Psalm 23, 6
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O my Lord, joy of my heart, confidence and freedom.
Satan came to lead me astray, Satan came to stay with me

Your spirit has been with me, confidence and freedom
For the span of my life, | live in the house of my God

O my Lord, backing and refuge

He is bearing all my pain
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Blessed are those who have learned to acclaim you, who walk in the light of your presence, O
LORD. Psalm 89, 15
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Our Lord Jesus Christ, his heart is full of love and passion

Through the cross of Jesus Christ, we are bought from every tribe

He sacrificed his life for our sins; the power and passion of God belonged to him
We shout with a loud voice: Jesus Christ is the mystery of life

He is the word, he is God, through is Spirit we have life

He took us out of our sorrows; he forgave us through his blood

We live in peace and reconciliation and by the covenant of the Lord
We board the ship of salvation in the harbour and sea of Jesus

He is the guide and captain and also the guard of the waves
His eye is always on us and his hand is on our heads

We will be lifted with him to heaven

We will be lifted with him to heaven
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For you know that it was not with perishable things such as silver or gold that you were redeemed

from the empty way of life handed down to you from your forefathers, but with the precious
blood of Christ, a lamb without blemish or defect. 1. Peter 1, 18-19
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O LORD, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have set your glory above the
heavens. Psalm 8, 1
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Our Lord, whatever you say will come into being in its time
From the east to the west, the name of Jesus is glorified
For he is the guide of our life, he is aware of all that is happening
You are high, the great creator and you are the master above all leaders

You are God over the soldiers, only you are strong, only you are mighty, you are worthy of honour

Heaven and earth are yours, they bow down only to you
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This is love: not that we loved God, but that he loved us and sent his Son as an atoning sacrifice
for our sins. 1.John 4, 10
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Our God, your love is endless
For the salvation of mankind you came into this world

Glory, glory to the God of Gods
Hallelujah, Jesus you are holy

Let us all be joyful and happy in the service of our Lord
Jesus Christ you are always our joy
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Jesus replied: "Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your
mind." Matthew 22, 37
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| love you, my heart cries out, | love you
My spirit cries out, | love you; | wait for your coming
| wait for your coming
You are my fortress; my life is only in you
You are my only shield and | know that you care for me

| know that you care for me
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English: T'll al - ways love you Je - sus my Lord.
Arabic: U - hi - bu - ka ra - bi______ Ye - su.
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| Arabic Praise Song|
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Peter answered him: We have left everything to follow you! Matthew 19, 27
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To love only You, Oh Lord. (3x) I'll always love you Jesus my Lord. (3x)
And never to look back. | can’t be without you.
To follow in Your path, Oh Lord. I’ll always follow you my Lord
To follow with unfailing love. And never turn away from you.
To bow before your throne, Oh Lord. I'll always praise your holy name.
And never to look back | can’t be without you.
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Worship the LORD in the splendour of his holiness; tremble before him, all the earth.
Psalm 96, 9
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You are truly God
Thanksgiving be always to you
You have given us a costly sacrifice
Ha, hallelujah, thank you, hallelujah

We bow down to the name of our Christ
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Once you were alienated from God and were enemies in your minds because of your evil
behaviour. But now he has reconciled you by Christ's physical body through death to present you
holy in his sight, without blemish and free from accusation. Colossians 1, 21-22

| sing a hymn of deliverance
| was saved from oppression
Feeling of everlasting joy

Jesus has saved me

Jesus has saved me from the slavery of Satan

A heavy load on my shoulder and a heart filled
with sorrow

He has made my heart glad and lifted the load
By him becoming a man | got to know him

Jesus has saved me

| was dead, dishonoured and sinful
Now I live as highly regarded person
King and priest and mighty one

Jesus has saved me
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Behold, | am coming soon! My reward is with me, and | will give to everyone according to what he
has done. Revelation 22, 12
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| will return, | will come back very soon

One day | will just be back

| will return, | will come back for your reconciliation

Whatever time it will be, | will see you again

| will return to your side as you wish and hope

In love | will stay with you
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And | will ask the Father, and he will give you another Counsellor to be with you for ever— the
Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows him. But you
know him, for he lives with you and will be in you. John 14, 16-17
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Spirit of God we ask you to give us
the power to remove mountains and to ban Satan

Give it to us, to us Spirit of God

Spirit of God we ask you to give us faith and life
Give us happiness and joy; light our way

Always ready to give our lives for your sake,

We are going towards your light on the way of redemption
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Praise the LORD, O my soul, and forget not all his benefits. Psalm 103, 2
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More love, more power,

More of You in my life.
And | will worship You with all of my heart
And | will worship You with all of my soul

And | will worship You with all of my mind

You alone are life

Jesus Christ, Jesus Christ
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| thank Christ Jesus our Lord, who has given me strength, that he considered me faithful, appoin-
ting me to his service. 1. Timothy 1, 12
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Thank you Lord that you guide us
It is easy to be taken up in a sedan
We don’t have any riches and are like the poor

But we share the joy with everybodies heart

We will share the good news as God works in us

We fill our souls with the Word of God and its blessings in holyness

God blesses you always, he fills your heart with goodness

He gives you peace in your life and bestows you with strength and abilities
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Original title: | will celebrate
© 1986 Integrity Music
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Let them praise the name of the LORD, for his name alone is exalted; his splendour is above the
earth and the heavens. Psalm 148, 13
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| praise him, | glorify him, | sing a song for God.
That great God of mine is my support and refuge and my saviour.

| | praise him and | sing a song for God.

Hallelujah, hallelujah, hallelujah, hallelujah,

Hallelu, hallelujah.
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But thanks be to God, who always leads us in triumphal procession in Christ and through us
spreads everywhere the fragrance of the knowledge of him. 2. Corinthians 2, 14
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Thank you Lord that you guide us
We are in the heavenly caravan

We don‘t have any earthly riches and are like
the poor

But we provide for many needs people have

We endeavour as ambassadors of God
As he told us in His word
So that we can receive his whole blessing

And get our allotment and grow

The Lord will always guide you
He wants to purify you
He wants to revive and strengthen you

So that you become a new creation
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85. Supas

bo to Xwaye

A B 5 el AC

-=145
Em Bm
4 . .
‘S . ] ) T
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Q) 1\/ \\___,' = 2 N ~_ &,
Sorani: Supas. bo to Xwa - ye ke min-it Ffiz - gar__ Kkird.
English: Thanks. to you O my God, that  you have__ saved_  me.
5 Am C Bm Em Bm Fine
A+
P ] )
[ Fan) I IR) A
\’ U
;ﬁ ;\-_——’/ N, L < @ \-\ ? 7
Min hel-bi - jar -  deyi_ tom min-it  be xot sad__ Kkird.
You have glad - ly cho - sen me and you gave great joy to me.
9 G Bm Em Am D7
_9 # . . - | . | |
'H | | | | | | I\, | | | |
Gl e
) I I I ~—— c T ~— ~—
1. To gew-red pi - ro - i to xa-we-ni so - zi.___
2.Min zor sa-du - ma - nim__ dil- ny -am le jiya -  nim._
3.Ka - té dra___ le__  dar___ le pé - na-wi min_  bda.__
13 Bm Am Bm Em Bm D.C.
f) »
-
(e} I I
oJ e 4 - B K U A
1. To baw-ki as - ma - ni her xot ten - ha hé - z.
2.Cun-ke fiz-ga - rim__ bd le gu-na-he - kan - nim.
3.Ew ke -se dil - so - zes I - sayi ku - fi xot__  Dba.
pi - ro - zes
English verses:
G Bm Em Am D7
_9 4 e \ | |
'H | | | I\, | | | |
& —— e e e,
DY) [ [ [ —— et el See-- N—
1. You are great and ho - Iy Lord,you are so faith - ful
2.1 am ve - ry ha - ppy___  and con-tent in my____ lfe.___
3. When he was nailed to the  cross,__ he was suff-ering i my place._
Bm Am Bm Em Bm
4
y 4\ # | | | | | | | | |
D ' ' I I I I I I I I I
o * - = > * & ¢ &4 o
1. You're the heav'n-ly fa - ther you're the omn - ly mi - ghty.
2. 'Cause you have de - [i- vered me, fu - Iy out of sin  and shame.
3. This ho - ly and faith-jful wman, was Je - sus your on -ly  son.
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Praise be to the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us in the heavenly
realms with every spiritual blessing in Christ. For he chose us in him before the creation of the
world to be holy and blameless in his sight. Ephesians 1, 3-4
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Thanks to you O my Lord that you have saved me
You have gladly chosen me and you gave great joy to me

You are great and holy, Lord you are so faithful
You‘re the heavenly father, you‘re the only are mighty

| am very happy and content in my life
,Cause you have delivered me, fully out of sin and shame

When he was nailed to the cross, he was suffering in my place
This holy and faithful man, was Jesus you only son
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86. Supas Yezdan
Ol e AT

Fine

~

)
Supas Yez - dan,

supas Yez - dan,

supas Yez - dan,

supas Yez - dan.

5 Em Am G Am Em Bm Em
/- S S o —
i ™ R R I S—" A— ™ — T R —
Q) Sa-— \§_’/
1. Supast e - keyin_ eyi Yez-dan, bo em fo - je pi - ro - ze.
2.He - llé - Ilu - ye supast e-keyin, he - 1lé - lu - ye stayst e-keyin.
3.Supas eyi Xwa xo - sit - wis - tin, ta - ge ku-fi xot bo nar-din.
9 Em Am G Am G D Em
_9 # | . | | . | | . .
i | I I I I I I I I I i
e e ——— =
o ¢ _ <
1. Supast e - keyin__ eyi Yez - dan, bo em ¥Fo - he pi - ro - ze.
2.Llew swé-neyi ke - wa tiyay-dayin, na - wi toyi tiya berz e -keyin.
3.Supas 'l - sa bo ew fas - tiye, her toyi fé -gayi fa - sti-man.
D.C. al Fine
13 Em Am G Am Em Bm Em
e —
$ j_d_‘__i o 2 e i S ——
1.Supast e - keyin__  eyi Yez- dan, bo em fo -he pi-ro- ze.
2.Lew swé-neyi ke - wa tiyay-dayin, na - wi toyi tiya berz e-keyin.
3.Supas 'l - sa bo ew as - tiye, her toyi se -ro - ki as - fti
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For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever believes in him shall
not perish but have eternal life. John 3, 16
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Thank you God, thank you God, thank you God, thank you God

We thank you O God for this blessed day
We thank you O God for the holy spirit

Halleluja, we thank you, halleluja, we praise you

In this place we are gathered we lift up your name
Thank you O God that you loved us and sent us your only son

Thank you Jesus for this truth, only you are our true way

Thank you Jesus for this peace, only you are the prince of peace
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Em F
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1.Sta - y - si nawt de-kem be ¢e - pled be go-ra - ni
2Sta -y - si nawt de-kem to f0 - na - ki ci-ha - ni
3.Sta -y - si nawt de-kem Me -sih ge - |1é pi -ro - zi
3 Dm G F Em
L ] . — Y —
? e — T —
1' - sa ten -ha ke-sé& - ki fiz - gar - ke-ri ci - ha - ni.
2.her ke -sé& to bi-na - sé fG - na - Kki-ye ji - ya - ni
3le xa¢c -da - nit sa-hé - te ni - md - neyi bo dil - so - zi.
5 Em
4 | | - | | - °
y 4 27 o = l: F- o o o = e P o
@ £ 1) | S| | | | I - |
) |4 I —— I
1.Supas xwayi gew - re bo to ke -we pi - roz-man de-keyi
2+3Jiya - ni ser em 'er - ze be-layi min - e - we hi - ce
7 Am G F Em
_9 — —
Y o :
'\’V“ : | - | | | : — — =I &
) — _— - -
1.6 - me to-man le-ya - de 0 tog €& -me le yad na-Kkeyi.
2.+3.' - sayi Me-sih tom he - bé ji - ya-nim he-mQ(i xo - se.
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Praise the LORD, for the LORD is good; sing praise to his name, for that is pleasant.
Psalm 135, 3

— D3-S dy g al a4 adSes Gl sl )
“ (ELHA.LSJAS-)&-}-V)U <:\ mdSl 2 'td._"g‘ .u“\ c

64805 Hle)synn 1548 35 55 0548 la A ulosw
Y LSA‘Sl—" Jl_"s aJ 6\_4\_1_1v | u,ué_vj ojl_“a ad Hloegs ‘LA_a_vv X

Vool (Sloggy 35 adSen Sgls Dot

Y P 51 “\:} d"\ - <l '\‘sj‘v) C} | Y 3 ‘E 3 va mc\j Jd\_Q
Voda 0 05dh e VA ) he add jA—w L)
Y

¢ -
Vo 4S8 e wde adSes gl il

v

Y szé_..u_‘d F 6@55_@_1 a4 - AL & S)a ;\1 A ad

| praise your name with clapping and singing
Jesus you’re the only one to save this world

Thanks to you great God for making us holy
We remember you and you never forget us

| praise your name you’re the light of the world
Whoever knows you has the light of life

The life on this earth means nothing to me
Jesus Christ if | have you my life is completely fine

| praise your name Messiah, you are most holy
Your crucifixion is an exemplary testimony of your faithfulness
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88. Skomendit fadegeyiénin 'Isa
Lae (ataeal ) Cupaida 3805 AA

/=100
Em C D
: — ﬁ 4=| f Py — i i
) - dl it - Tee- N—
1. Sko -men-dit fa-de - geyi- € - nin 1 - sa, sko-men-di__
2.P1 - ro-zt fa-de - geyi- & - nin 1 - sa, pi - ro-2zi__
3.Miz - gé - nit fa-de - geyi- & - nin 1 - sa, miz-gé - ni_
4, Ras - i to fa-de -geyi- & - nin 1T - sa, fas - ti__
5. Xwé - ni to fa-de -geyi- & - nin - sa, Xwé - ni__
. . - Refrain: . R C D G
m m m
A s , 11.2.3.4, ,
y i li — o — N ] _il S
'Cy‘ d- A| .| & / U U F
[ = e
to, T - sa. Todwé-néd em-rfoud  he-ta he-ta-ye heyi
to, 1 - sa.
to, 1 - sa.
to, 1 - sa.
to, 1 - sa.
C D G
_9 “ |5'. |
— — -
& o o o ¢
ta he - ta - ye heyi.

Additional verses:

Qurbanit...
Xagi to...
Bezayit...
Dilsozit...
Asti to...

Mezni to...
Aramit...
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Jesus Christ is the same yesterday and today and for ever. Hebrews 13, 8
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Your splendour we proclaim, Jesus, we proclaim your splendour.

You are yesterday, today and for ever.

Your holiness we proclaim, Jesus, we proclaim your holiness.
Your good news we proclaim, Jesus, we proclaim your good news.
Your righteousness we proclaim, Jesus, we proclaim your righteousness.

Your blood we proclaim, Jesus, we proclaim your blood.
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90. 'Isayi piroz

D3om slaae 9
[Magam Nahawand on D|
+=80 Fine
Dm F Am Dm
# E2— N1 < N f < N—
|7 7 U I - / 7 ,I / U |
= a
T-sayi pi - roz, T-sayi pi - roz, T-sayi pi - roz.
7 F Dm F Dm
?ﬁb 3 3
(o) ¢ ¢
& e -
1. To jiyan 0___ Fas - fit, to xo se - wis - it
2.Ji -yan be-bé__ to, gs -ti ta-rm - ki - ye.
D.C. al Fine
11 Am C Am C
% i’\ [ I 'l I i Y 2 [ [ I | \0
[ Fan N | | | | | | PN | | | | | | PN
. ® ©® o o e o \ oo o o o o A
To fast 0___ drus - fit, her xot-_ 0 - na - Kit.
E -weyi to bi-na - sé, j = ni fO-na - kI - ye.
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This is how God showed his love among us: He sent his one and only Son into the world that we
might live through him. 1.John 4,9
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Holy Jesus, holy Jesus, holy Jesus

You are the life and the truth, you are love

You are the complete truth, you are the light

Life without you is all in the darkness

Anyone who knows you has an enlightened life
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[Magam Kurd on F|

sl e gl )
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Capo 1 (Em) (Am) (Em) (Am) (Em)
Fm Bbm Fm Bbm Fm
# L\!’I :P"I 4—¥ i — i I I
- < i i
[ R . ~" = ~—" N—
1.'l - sayi Me - sih to___ fas - fi to_ a - stid xo -
2.Réyi ji -nit pé na - san-dim dii - mit_ pif kird
(Dm) (Am) (Em) (F) (Am) (Em)
4 Ebm Bbm Fm Gb Bbm Fm
% IL-\IUI il;‘r Y 2 ! i 3 I
@V 9. Ist (\ 7 Gl 7 .I
[ - »
se - wi - sti, toyi, toyi, toyi Xu -da - vye.
le sa - di, toyi, toyi, toyi Xu -da - vye.
(Em) (Am) (Em) (Am) (Em)
7 Fm Bbm Fm Bbm Fm
|
_1\9 :v)r)l P—¥ —
() ~ “ ~ N—
1. To fé-gad hi - wayi mi - ni to  sa - di -
2. Min  kwér 0 na - bi - na bdm fG - na - kit xis -
(Dm) (Am) (Em) (F) (Am) (Em)
10 Ebm Bbm Fm Gb Bbm Fm
? IF-\IUI Ibr Y ! i A I
@V 19J IfV\ ‘A 7 d 7 -I
[ - »
ni mi - ni, toyi, toyi, toyi Xu -da - vye.
te caw - im, toyi, toyi, toyi Xu -da - vye.
(G) (Em) (Am) (Em) (Dm) (Am)
13 Ab Fm Bbm Fm Ebm Bbm
I pr— — | [F— | A
A LD 73 —  —  — o L -~ —>
l\fyﬁ —a Il"‘ ¢ | | /1 ) 1) L/ | | | ~ b\
e) I I |4 I Y |4 I I Sa~a . N—
1.Be - ze-iyt pém ha-te - we ji-nit  kir-de qur-ba-ni._
2.Dil -soz-it ta he-ta - ye__ be-ze - yit ta he-ta - ye._
(Dm) (Em) (G) (Dm)  (Em)
17 Ebm Fm Ab Ebm Fm
A N
B (o R L ————
) v [ N~— ~ ] ~ ~
Riz-gar - it__ bo min ha - ni__ dil-sad - it bo_ min ha - ni.__
Pi-ro - zi__ to Xu-da-ye__ su-pa - si tom_. Xu-da-ye._
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| will praise you for ever for what you have done; in your name | will hope, for your name is good.
| will praise you in the presence of your saints. Psalm 52,9
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Jesus Christ you are righteousness, peace and love, you, you, you are God
You are the way and my hope you’re the joy of my life, you, you, you are God
Your grace came to me when you gave yourself as a sacrifice

Your salvation and your joy encourage and motivate me

You taught me the way of life and you filled my heart with joy, you, you, you are God
| was completely blind but you gave light to my eyes, you, you, you are God
You are forever faithful, you are forever graceful

You are holy, you are God, I’'m so thankful my God
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93. 'Isa pasayi pasayan
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Music: Ancient Hebrew Folksong

/=140
Em B Em B’ Em
4
y i f f f f Y I f I
@ Z | | | | | | | - .I —
o) —, #i\/ N—
1.1 - sa pa - sayi pa - sa - Yyan
2.1 - sa fé¢ - gayi fiz - ga - n___ R .
4.'l - sa fé - gayi as - ma - ni
5'1 - sa bi - nayi c¢ca - w - an
6.Me -siya kan- gayi f0 - na - Ki
5 Em B7 Em B’ Em
[+ .
o [
':’\y“ 0 I L [ =, =
Q) ? - - H.' N H
1.1 - sa gew - reyi gew - re - vyan__
2.'l - sa fé - gayi bex - ti - ya -rni R n
3.'l - sa xem - xorf he - mu - wan__ sko bét he - llé -lu -ya.
4.'l - sa gew - reyi he - mu - wa-ni
5.'l - sa a - ra - mi d - lan___
6. Me - siya kan - gayi pi - ro - zi
Em B’ Em Em B’ Em
9 Em B
=L | LT 2. .
Gle——r—r—r s =
) I I I S~ [ =
Se - ro - ki ag-ti_ gko bét he - llé -lu -ya l1é -lu -ya.

Original title: King of Kings
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Praise the LORD, for the LORD is good; sing praise to his name, for that is pleasant.
Psalm 135, 3

Jesus, King of Kings Glory Hallelujah Loglilad &y S QL_,L;;L_;, le_wl___, Lo o
Jesus, Lord of Lords Glory Hallelujah Lo L lag &l 385 QL_,Och\_i doﬂoj Lois o
Prince of Peace Glory Hallelujah Loglullag &y 385 - o) B - S§yd—u

Jesus, Way of Salvation Glory Hallelujah (I

(=
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Jesus, Way of Happiness Glory Hallelujah Loglillas v 355 5 liaas &) L e
Prince of Peace Glory Hallelujah gl llag &y 385 - i) B —S A

Jesus, Prince of Life Glory Hallelujah Loglillaa &ty oS5 L% u_Sbu Lo c

Jesus, Comforter of all  Glory Hallelujah Loglillag &y 35_“, Olgedd (5)3a0dA Lunc

Prince of Peace Glory Hallelujah Lglillaa &l 3S5 - o) B - S§yd—w

Jesus, Way to Heaven  Glory Hallelujah Loglillaa &y oS5 " D e L5L§_;U [V

Jesus, Lord of all Glory Hallelujah Log 15 1ldd L".:... éj_._u @15}@\_@ do)jaj [
Prince of Peace Glory Hallelujah Loglillaa iy <& o o) B g S§ya— o
Jesus, Guideline Glory Hallelujah Lglillaa &y 385 Glgla ) WU IV
Jesus, Peace of Hearts  Glory Hallelujah Lglillag &iy 385 e —olo b ¢
Prince of Peace Glory Hallelujah Loglillag &y 380 il 5 Shya

Christ, source of light ~ Glory Hallelujah Lol llad &on 35S0 Sliggy LS Luvd s

Christ, source of holiness Glory Hallelujah Log L llaa & 585 655 LS Luva s

Prince of Peace Glory Hallelujah Loglillag &y 380 adl 5 SHyd—w
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Em Am B’ Em
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1.1 - sa__ to buwi be fG - na - Ki bo é - me,
2.He - llé - lu - vya 1 - sayi Me - sih to fas - fi,
3.He - & - lu - ya 1 - sayi Me - sih her to  say,
4.He - llé - Iu - ya ' - sayi Me - sih to twa - nay,
4 Am B’ Em
4“ —
G o —— ———h—
=7 : it o - [ o
1.1 - sa___ to buwi be féyi TFfas - f{i bo é - me.
2.he - llé - lu - ya 'l - sayi Me - sih to fé - gay.
3.he - & - Iu - ya 1 - sayi Me - sih to Xu - day.
4.he - & - lu - ya - sayi Me - sih to Xu - day.
Refrain
7 Em Am B’
_Qﬁ I ! I I ! I
Gle—r o = =
Q) v.ﬁ S — —
Roh -man be - ré___ héz - man be - ré eyi Xua - man,
10 Am B’ Em
n“ (— —
o o | I | | I |

?

Ne

(

ba na - wi to____ be - riz bi - keyin le ci - han.
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When Jesus spoke again to the people, he said, "l am the light of the world. Whoever follows me

will never walk in darkness, but will have the light of life." John 8, 12
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Jesus, you have become our light
Jesus, you have become our right way

Give us your spirit and your strength, O our God, let us lift up your name high in this world

Hallelujah, Jesus Christ you are true
Hallelujah, Jesus Christ you are the way

Hallelujah, Jesus Christ you are the only King
Hallelujah, Jesus Christ you are God

Hallelujah, Jesus Christ you are almighty
Hallelujah, Jesus Christ you are God
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95. 'Isa to hati bo mizgéniman
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1.1 - sa to ha - ti bo miz - gé - ni - man
2.Be xwé-ne - keyi xot € - met sor - de - we
3. Hes -tayi le mir - din dil - sa - dit kir - din
5 B’ Em
f) 4
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to miz -gé - ni  buwi bo he - ma ci - han.
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9
() 4 . \ .
y i i i N I D I
D N N == o T — &
D) ? _J', K _‘I - -
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3.Hes -tayi le mir - din dil - sa - dit kir - din
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bo é - me mir - di mir - di  bo he - muwan.
€ - me ser - best buwin le ji -ya - n - man.
dil - xo - sit kir - din ag - tit da pé - man.
Refrain
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For God did not send his Son into the world to condemn the world, but to save the world through
him. John 3, 17

Olgoaa 99048 53 (5990 —S3e 55 HlaniiShe 5o Sl 35 Lune

it 5 5 52me A B O SR UL 35 L

XXX

(V) aoloaa Load 35 5o )i Ol 10 OO0d Gl Jo Gal)

Ol—aiaye ad 500, S OHL_8); 0903530 Gdah Gg A (s4SAL g A A

v
Q
>y

Ol ad Gogon Grwdoyds dand (g HLS)) dand 55 sdSdala 4

. v .o PTRRS £ . .o SV . M . . O M . ..
ul ot [ - Y UT’JJS u_w‘géJJ UT’J)S ol T U ad lLidd
. v .o ITRRS £ . .o Sev . M . . O M . ..
Ol ot Iy - ) UT’J‘)S u_w‘géJJ uTaJ)S Gale Ja U ad slLidd

Jesus you came to bring us good News. You became the good News for the whole world.

Jesus you are the king, you loved us and you died for all of us.

You gave us the Spirit; you gave us strength. You are holy for eternity.  Chorus:

Through your own blood you have washed us and you saved us from death.

Through your cross we were saved and freed to life.

You rose from death and you made us happy. You gave us peace.

You rose from death and you made us happy. You gave us peace.
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97. 'Isa to fabermani

Sl Al 35 Lae QY

Music: Omar Dizeyi
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1.1 - sa to Fa-ber-ma - ni, | - sa to pés-rew-ma - ni,
2.E - met xis-te ser féyi fast é - met xis-te naw ji - yan
3. Buwi be fé-ga bo é - me buwi be fas-tf bo & - me
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be hel - sa - ne - wet & " me dil - sad buwin.
é€ - me ge - rayi - ne - we bo layi  bawk - man.
to buwi be fa - na - ki bo é - me.
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1 - sa to fa-ber-me -ni - sa to pés-rew-ma - ni.

Original title: Cendi geram le saran
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Jesus answered, "I am the way and the truth and the life. No-one comes to the Father except

through me. John 14, 6

Jesus you are our leader 51 QJcL_,lJ JX\ 3L ) c
e . =

Jesus you are our guide G 51 Aﬁo‘ﬁ;':, ) JX I

Jesus you are our saviour

Through your cross we were saved

Through your resurrection we are made happy
Chorus:  Jesus you are our leader

Jesus you are our guide

You put us on the right way

You placed us into life

You made us free in life

We are reconciled with our father

We return to our fathers’ side

You became the way for us

You became the truth for us
You became the life for us

You sacrificed for the sake of us

You became the light for us
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To the Jews who had believed him, Jesus said, "If you hold to my teaching, you are really my disci-
ples. Then you will know the truth, and the truth will set you free." John 8, 31-32
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This is love: not that we loved God, but that he loved us and sent his Son as an atoning sacrifice

for our sins. 1.John 4, 10
Chorus (2x):

Holy lesus, holy Jesus Simp slame Sl slac)
You are the leader and guide Ol—a a0 5 a0l 545
You are in our hearts, in our hearts sl 13 31 3 dd sl 13 31 Y a]
Calm our minds (Y)(u] . UJon\Sdoﬁjg 5
You poured out your body’s blood Q] °V9 ) ‘3) Cd _wda s ’\ V\j A
So that we are saved from our sins ul_a_cbl_gj al oyl /J'J [
You loved us endlessly UL_sl_’ e Ao B ig A‘I’,JX. A
There is nobody who will be like you for us Ol—sg (o 35 Sogda a5 (wdS
Oh source of medicine and healing G120 slgon sogl—a )4 NPT
Oh comforter of the weary Ols—2a ada u._'a_:ajo_v) pdA L
You carry the load of all Olgg—odd )L 5 S Jdd gd
You are the rest for our weariness Olama i ogga 0l 5 Lﬁﬁﬁ—*:‘;’ 55
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[Magam Hijaz-Nahawand on A

Gl S8 ) Y

/=80
Dm
%‘\ N N N X <
7 1T | | 7 1T | | A VA
=I | =I | 'I'
Qur -ba - ni na - wit, na - wit I sa - ye
3 Gm Bb A Fine
0
S |
l’r\nb )] Al } N 7
7 - > i )
v —" F* @ v v & g &
N——
ge - 1é pi - ro - ze a be - bé haw - ta - ye.
5 Dm F Gm
%. N I K ! r— K i .
7 d ‘I) | I I | 1] I \, I ,\] 7
Y, < o . E' o
1.Na - wi pt - roz - it her - dem le dii - me.
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e) SN—— N—— ~__ .
Le Fé - gayi to - we___ Xwa gwéyi le deng - me.
De - sti pt - ro - zit dé - ni be ser - ma.
Hic kat dd dil____ niym__ her - dem di - ny - am.
9_9 Bb A D.C. (al fine)
(> N | \ . z
SV 7 =I 7 | \,
Q) n"' X 4 ;:
Xwa gwéyi le deng - - me.
dé - ni be ser - - ma.
her - dem dil ny - - am.
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| will exalt you, my God the King; | will praise your name for ever and ever. Every day | will praise

you and extol your name for ever and ever. Psalm 145, 1-2
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The sacrifice of your name Jesus is most holy and without comparison
1.  Your holy name is always in my heart. On your way God you will hear me

2. Through the holy spirit you speak to us. Your holy hand comes over us

3. When | need him, he comes to rescue me. | never doubt, I’'m always at rest and content
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103. Katé seyri cihan ekem
a8 g 6o (S Y WY

Music: Stuart K. Hine
Kurdish: Dilsoz
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1.Ka -té sey-ri ci-han e - kem ke co - nit drust  kir - du-
2.Ka -t e-kem sey-ri mang 0 es - té - re - kan ni - sa - neyi
3.To ar-am-da - ri di - 1i he-mu-wa - ni to sad - ke -
4 G C
4 i I [ I I ‘R [ Il
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ka - M des - fi to e - den tis - ki he -
i d - I ci - ha - ni to X0 - se -
6 Dm
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8§ G C Refrain F
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cwa-neyi em -fo ey - bi - nim. Le nax - me-we be-riz e - bét-te-
gew - reyi__  to e - den. Le nax - me-we be-riz e - Dbét-te-
ni -ye xo-se-wis-ti to. Le nax - me-we be-riz e - bét-te-
11 C Dm G C
_9 f [r— N p—
f—0—7—"f i o 7 2 o o —7—" ~ i
NV < 1/ | | b -~ b -
o) r — a &
we si - rad bo to si - rdd bo to Le nax - me-
we si - rad bo to si - rdd bo to. Le nax - me-
we pi - ro - zi to su - pas bo to Le nax - me-
14 F C Am Dm G C
;&-- o
G —— ———
SV | | L/ | | ! | |
ry) — ] 14 | — [ I
we be-riz e - bé-te-we si-rad bo to si - rdd bo to.
we be-riz e - bé -te-we si-rdd bo to si - rdd bo to.
we be-riz e - bé-te-we pi -ro - zi to su -pas bo to.

Original title: O Lord my God
© 1953 Kingsway's Thankyou Music
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He gathers the waters of the sea into jars; he puts the deep into storehouses. Let all the earth
fear the LORD; let all the people of the world revere him. Psalm 33, 7-8

When | look at how the world
Is made trough you power and ability
How you created everything so

Beautiful, as we see it today

Out of the depths of my heart

A song of praise is ascending to you

When | see the moon and the stars
They show the work of your hand
In the morning the sunrays high in the sky

Show your greatness

You are the calmer of our hearts
You are the joy giver for the world
You are the great love for all

There is nothing else like your love

Out of the depths of my heart,
“Holy One, thanks be to you! “,

is ascending to you!
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1.L& - den, |é - den zeng - ge - kan cej - ni  he-muwa - ne.
2. E - sta guf - ti Xu - da - man cé be cé Dbuwe.
3.Ni - sa -nes bé bo é - we be di ha - tu - we.
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Ye - su' ha - te dun - ya - man hoyi sa - di - ma - ne.
Ro -leG ne-weyi da - u - de be péyi be - 1én buwe.
Le beyit -leh - mi ye - hu - diya le - day - ik bu - we.
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Ci -ri - keyi___ fri - ste - kan dé pif be den - giyan.
Fi - ris - te - ye - Kis gu - tiye ko - me - 1€k su - wan.
Kor - pe - ye - ki pé¢c - ra - we a - ra-mi gir - tuwe.
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Ger-im buwe ku - ¥ sa - yil be-zimd a - hen - giyan.
Riz - gar - ker 0 Xwa - wen - de Me - si - hi su - wan.
Bés -ke -keyi a - xu - fé - ke tty - da nls - tu - we.
Refrain
17 G Am D C D G
A — —————
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Lé - den, lé - den, Ié -den, Ié -den zen - ge - kan.

| Christmas Song |
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Glory to God in the highest, and on earth peace to men on whom his favour rests.

Luke 2, 14

Ring, ring the bells it’s a celebration for
everybody

Jesus came into that world and that’s the
reason for our joy

The angels appeared with loud sounding
songs

Which warm the son of the Kind and
announced the celebration

Ring, ring, ring the bells

Now the world of our God is fulfilled
The offspring of David as promised is born
An angel also said to some shepherds:

The saviour, the Lord Messiah, the
shepherd is born

Also for you the sign has appeared in
Bethlehem Judea is born

A peaceful baby wrapped in clothes and
sleeping in a manger
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1.Le - jér xa¢ - da kif - nos e - bem,
2.Ger her ta - wa - né - kim kir - di - Dbé,
3.Na - wit he - mi - se berz____ de - kem,
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He himself bore our sins in his body on the tree, so that we might die to sins and live for right-
eousness; by his wounds you have been healed. 1. Peter 2, 24
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At the foot of the cross | fall on my knees and | watch your suffering and pains.

When | am sad and my heart is burdened | come to you because | know | will soon be restored.

I am restored through your suffering; through your pain | am healed. (2x)

Whatever sin | will commit, and whose conscience | will hurt,

And however dark my life will become, that’s how my heart will be well:

| will always lift up your name from the cross | recognise life.

That life touches me and | light a new candle.
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Music: James Lord Pierpont
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Christmas Song
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He is the image of the invisible God, the firstborn over all creation. Colossians 1, 15
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Ring, ring the bells come all who are mourning
Jesus came into this world to bring us joy

1.  The Angels appeared with loud sounding songs
That warm the Son of the Kind and announced the celebration

2.  Glory toour God in the high heaven
and joy to all peoples and peace to the earth
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This man was handed over to you by God's set purpose and foreknowledge; and you, with the
help of wicked men, put him to death by nailing him to the cross. But God raised him from the
dead, freeing him from the agony of death, because it was impossible for death to keep its hold

on him. Acts 2, 23-24
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You are more holy than anyone on earth or in heaven
| become dust under your feet, love of all hearts

Jesus Christ, Jesus Christ, Jesus Christ Son of God

God promised us to save us from the hands of sin
by sending a part of him as human to this world
So he made his Son a sacrifice for us

For our sin you died with the deads
After three days you rose and won the victory over Satan
Whoever believes in you will receive eternal life
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| have been crucified with Christ and | no longer live, but Christ lives in me.
Galatians 2, 20
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| have been crucified with Jesus, Jesus lives now in my heart

I live by the faith in Jesus, by the faith in the Son of God

Hallelujah, hallelujah, hallelujah, hallelujah

That Son that loved me, he sacrificed himself on our behalf

He opened our eyes and showed us the right way
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How can | repay the LORD for all his goodness to me? Psalm 116, 12
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Humbly we worship you our love and sweet

Only you wipe all our tears

Ha-Hallelujah, thanks, hallelujah

To the name of Christ we bow down

Everybody shall make known the most astonishing love

He forgives us and he hears us always

We wish guiding to be on the way of Jesus

God of life and our pointer of the way

-139 -




118. Nawit berz dekeyin
O—4Sed ) s gl VYA

[Magam Kurd on E|

/=60
Em Am Dm
99—4.,“ 3 — N .
~ = E— P C— o - E—
_——- \ i
1.Na - wit berz de - keyin, eyi pa - sayi pa - sa - kan
2To____ f& - rim e - keyt be xo - se - wis - tibi - jim
3.Be hoyi'l - sayi Me - sih € -me ast buwi- ne - we
3 Dm G Em
% — | | — 1 A I ?| [ m— |
[ an | I I I\, =I- | I I I
R o E e i

kif - no - sit bo e

beyin eyi gew - reyi gew - re - kan.

to____ fé - rim e - keyt min be as - i bi - jim___
be hoyi 'l - sayi Me - sih € - me doz-rayi - ne - wa.
Refrain

5 Am

_9 | r— I

G i * = . =

o) —— !
To xo - sit - wi - stin Me - sih

SN
Q

ﬁ

: . = . s =
NV T | | |

to ban - git kir - din Me - sih
7 Em
4 I. | ,ﬁ | I I
oy —<=—>» s . o e
Q) -

fiz - ga - rit kir - din Me - sih

D.C.

8 F Em
79 = ! — i
) . = - Z

pi - ro - zit kir - din

- 140 -



wl_w (Olaydn SSeatdn a4 (HASy Hlajdn sl lez Sl Thglda o

\ Yo

OS6)59u0)

OASs

Praise the LORD. Praise the name of the LORD; praise him, you servants of the LORD.

Psalm 135,

1
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We exalt your name, oh King of Kings

We bow on our knees before you, oh greatest of all the Great

You have loved us, Messiah; you have called us, Messiah;

You have saved us, Messiah, and made us holy.

You teach me how to live in love

You teach me how to live in peace

Because of Jesus we are reconciled

Because of Jesus we have been found
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Every day | will praise you and extol your name for ever and ever.
Psalm 145, 2
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Hallelujah, hallelujah praise God
Hallelujah, hallelujah thank God
Who is like our God? He is full of holiness
Who is like our God? He is full of truth
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Kurdish Worship Song
with English lyrics
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Blessed are the people of whom this is true; blessed are the people whose God is the LORD.
Psalm 144, 15
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Halleluja, halleluja, halleluja, halleluja

You're full of Love, you‘re the true way.

You‘re righteousness, keeper of trugh.

You‘re holy, you are faithful. You are the guide, saviour of all.

You‘re holy, you are faithful. Compassionate, hallelujah.
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Arabic Hymn

(The alternative chords in brackets give
the song a darker, more oriental color)
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| will be glad and rejoice in you; | will sing praise to your name, O Most High.
Psalm 9, 2
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You are so awesome, so awesome, so awesome are You, Lord (2)
You’re awesome in Your faithfulness, You're awesome in Your mercy for us

You’'re awesome in deliverance, You're awesome (in Your powerful, healing grace) (2)
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Her to sayi
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Music: Marvin Frey
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Her to sayi, her to sayi.
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To hel - sayi le néw mir - duwan, her to sayi.
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Her to sayi, her to sayi. To hel -sayi le néw mir-
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man-1is her de - [én: T - sayi Me-sih her to, her to sayi.

Original title: He is Lord

© Marvin Frey
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That at the name of Jesus every knee should bow, in heaven and on earth and under the earth.
Philippians 2, 10
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He is Lord, he is Lord

He is risen from the dead and he is Lord
Every knee shall bow
Every tongue confess

That Jesus Christ is Lord
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129. Hosanna
Ll ga VYA

Music: Carl Tuttle
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Ho-sa - nal Ho-sa - nal Ho-sa-na le ber-za - il Ho -
Ho-sa - na! Ho-sa - na!l Ho-sa-na in the high - est! Ho -
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sa - nal Ho - sa - na! Ho - sa-na le ber-za - yil
sa - nal Ho - sa - nal Ho - sa-na in the high - est!
9 C G C G
D ] S
o j——f = |° —f >+ r°
ry) = T I ] I [
Na -wi to berz de - keyin. Ma -zi - nit berz de - keyin.
Lord we lift up Your name. With our hearts full of praise.
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Sa-na-zit pé-we de-keyin é - me, v sko bo gew-reyi gew-re-yan.
Be ex-al - ted O Lord my God, Ho-sa-na in the high - est
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Sko - Dbét, sko - Dbét, sko bo gew-reyi gew - re - vyan.
Glo -y, glo -y, glo-ry to the King of Kings.
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Sko - Dbét, sko - Dbét, sko bo gew-reyi gew - re - vyan.
Glo -y, glo -y, glo-ry to the King of Kings.
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Na -wi to berz de - keyin. Ma - zi - nit berz de - keyin.
Lord, we lift up Your name. With our heart full of praise.
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Sa-na-zit pé-we de - keyin é - me, sko bo gew-reyi gew -re - yan.

Be ex - al

- ted O Lord my God, glo-ry to the King of Kings.

Original title: Hosanna
©1985 Mercy/Vineyard Publishing
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Those who went ahead and those who followed shouted:

"Hosanna!" "Blessed is he who comes in the name of the Lord!"
"Blessed is the coming kingdom of our father David!" "Hosanna in the highest!" Mark 11, 9-10
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Hosanna! Hosanna! Hosanna in the highest! 2x
Lord we lift up Your name. With our hearts full of praise.

Be exalted O Lord my God, Hosanna in the highest.
Glory, glory, glory to the King of Kings. 2x

Lord we lift up Your name. With our hearts full of praise.

Be exalted O Lord my God, Glory to the King of Kings.
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1. Her pi-roz pi-roz, eyifo-hipi-roz. Eyigiya-ni pi-roz, min zor sey - da-tim.
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We - re naw di - im (He-llé-lu - ya) z0 be x¢ -ra -yl (A- min).
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2.Ro - hi Fe - wa - nim hi -wal a - wa - tim,

3. Mij - de bé & - tan he - ma mi - le - tan,
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di - lim té - nu - we bi - ge di - da - rim.
gist hoz a ¢in a gew -re bi - ¢lk - tan.
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Bi - ge-re fri-yam (He-llé-lu - ya), fiz - ga-rim bi - ke (A- min).
Xe - la-tt as-tid (He-lé-lu- ya), ba - we-ifl fas -ti (A- min).
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Le ben - di  zin - dan, a - za - dim bi - ke.
Se -1 hel - da - we, le ciya - fi xira - pi.
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It is for freedom that Christ has set us free. Stand firm, then, and do not let yourselves be burde-
ned again by a yoke of slavery. Galatians 5, 1
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139. Ejin pékewe
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PESHUSURES
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1.E -jin pé - ke - we, pé - ke - we ji - yan,
2.Na - wit pi - roz bé, pad - sa - hi to bé,
3.Na - wi pi - ro - zit le - ser- zar - me,
4.Lé - man Xxos  bi be baw - ki as - ma - ni,
5Wu - se-ka - ni to dii - ma-ni sad  kird,
6.Nué - jit bo de keyin, stay - si nawt e - keyin,
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1.e - jin pé - ke - we, pé - ke -we ji - yan,
2.na - wit pi - roz bg, pad - sa - hi to be,
3.na - wi pi - ro - zt le - ser zar - me,
4.1& - man X0$ bi - be baw - ki ~as - ma - ni,
5wu - se - ka - ni to dil - ma-ni sad k|rd.,
6.nué - jit bo de - keyin, stay - ¢f nawt e - keyin,
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1.a - sti - man e - we a - sti le ci - han,
2.pad - sa - hi to bé T - sayi Me - sih,
3.wu - sai me - zi - nit her - dem le dil - me,
4.gu - nah - man Z0 - re T - sayi Me - sih,
5.he - md c - ha-ni yek - car TG - nak kird,
6.sa - ya - ni ew - eyi 'l - sayi Me - sih,
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1.a - sti - man e - we a - st le ci - han.
2.pad - sa - hi to bé T - sayi Me - sih.
3.wu - sai me - zi - nit her - dem le dil - me.
4.gu - nah - man Z0 - re T - sayi Me - sih.
5.he - md ci - ha-ni ek - car f0 - nak kird.
6.sa - ya - ni ew - eyi 'l - sayi Me - sih.
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All the believers were one in heart and mind. No-one claimed that any of his possessions was his

own, but they shared everything they had.

Acts 4, 32

1. We live in unity, unity in life

We want peace, peace in the world

2. Your name is holy, your kingdom comes

Your kingdom comes, Jesus Christ

3. Your name is holy in my mouth

Your greatest word is always in my heart

4. Forgive us Father in heaven

Our sins are many Jesus Christ

5. Your words have comforted our hearts
One time, you enlightened the whole

world

6. We pray to you, we worship your name

You deserve it, Jesus Christ
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And through him to reconcile to himself all things, whether things on earth or things in heaven, by
making peace through his blood, shed on the cross. Colossians 1, 20
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Holy, holy, you’re holy, in the whole world you’re holy

The Spirit of God came to you, The faithful shepherd has given himself

My heart believes that he is risen and alive

Holy, holy, you’re holy, in all nations you’re holy

The Spirit of God came to you, The faithful shepherd has given himself
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141. Kes niye le Mesih
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And surely | am with you always, to the very end of the age. Matthew 28, 20
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There is nobody more faithful than our Lord
There is nobody stronger than our Lord
There is nobody mightier than our Lord

There is also nobody like him who is light

There is also nobody like him who is love
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Music: Traditional Arabic

J=100 English: Tom Avery
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Arabic.: A -minta -'a - la ya-ra-bil-md - ba - ruk. Ash-wag-na
English: Lord Je-sus come! Re - turn! Ful-fill our long - ing! Do not de-
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ba - ruk. Ash-waq-na za -dat Ii-ha-dhal IT - ga' A-min ta -
long - ing de -sire Your glo -rious coun-te-nance to view. Lord Je-sus
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'a -la ya-ra-bl Ye-su - ‘a A-min ta -'a -1la vya-ra-bl Ye-
come! Our hearts cry out to  You!___ We know Your pro-mise to re-turn is
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a - la, a-min ta - 'a - la ya-ra-bi Ye-su -  Ca
pat - ing. Lord Je -sus come! Our hearts cry out to You.

Arabic Hymn
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If anyone does not love the Lord - a curse be on him. Come, O Lord!
The grace of the Lord Jesus be with you. 1. Corinthians 16, 22-23
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Lord Jesus Come! Return! Fulfil our longing!
Do not delay! Our only hope is You!
Lord Jesus come! Our souls to You belonging,
Desire Your glorious countenance to view.
Lord Jesus come! Our hearts cry out to You!
We know Your promise to return is true!
Your people waiting, anticipating.

Lord Jesus come! Our hearts cry out to You!
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Babé Me yé li Esmanan
Gblesad b 4l ool
Matthew 6, 9-13

Music: Arabic traditional

Reverently J=60 Text: Chris
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| The Lord's Prayer in Behdini]|
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Your Father knows what you need before you ask him. Matthew 6, 8
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Bawki asmani cend mihrebani
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1.Baw - ki as - ma - ni cend mih - re - ba - ni,
2A - wa - rel te - niya ser - & - sé-waw  bdm,
3. Wél a ser - ger - dan mat a xem -nak bdm,
4.Gu - na - he - ka - nim hé - ziyan |é - bir - dim,
5. Hest a ho - si min ko - i zin - cir ban,
3 am Gm Em Dm
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baw - ki as - ma - ni gend mih - re - ba - ni.
a - wa - rel te - niya ser - 1& - sé-waw  bdm.
wél a ser - ger - dan mat a xem - nak bam.
gu - na - he - ka - nim hé - ziyan |é - bir - dim.
hest a ho - si min ko - fi zin - cir ban.
5  am GM p C p C G F
- — i fr— — j
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1. Her toyi be te - niya gew - reyi he-muwa - ni,
2.Es - ta e - za - nim ke min na-dan  bdm,
3.Be - lam és - ta ke et sa - re - ze bam,
4.Be - |é& - ne - ka nit fiz - gar - yan kir - din,
5.Be - hoyi xwé -ni to he - muwi a - zad bdn,
7 G F B A BA Em Dm
4
pas = T | 5
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gew -reyi he - muwa - ni, gew -reyi he-muwa - ni.
ke min na - dan bdm, ke min na -dan  bim.
fét sa - re - za bam, fét sa - re - za bam.
fiz - gar - yan kir - din, fiz - gar -yan kir - din.
he -muwi a - zad bdn, he - muwi a - zad ban.
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Eddy Hernandez
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Eddy Hernandez
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Eddy Hernandez
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Eddy Hernandez
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Eddy Hernandez
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Eddy Hernandez
C

Eddy Hernandez
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Eddy Hernandez
F

Eddy Hernandez
F

Eddy Hernandez
A

Eddy Hernandez
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T Y LLLS
I, the LORD, have called you in righteousness; | will take hold of your hand. | will keep you and will
make you to be a covenant for the people and a light for the Gentiles. Isaiah 42, 6
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Father in heaven how merciful are you.
Only you alone are the greatest of all.

| was homeless and alone. My mind was troubled.
Now | know, that | was a fool.

| was aimless and confused; anxious and dejected.
But now | know your way.

My sin has taken my strength.
Your promises were to save us.

My emotions and my mind were strong like chains.
But through your blood they have all been freed.
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Text & Music: Ibo Gharib
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1. ¢ Bfi-ya-rim da-we, dwayi'l -sa ke-wim, na-ge-fé-me-we, na-ge-fé-me-we.
2.Eyi 'l-sayime - zin,_  pi-ro-ze na-wit, min le serféyi tom, na-ge-fé-me-we.
3.Be -hes-ti sa - di,__ toyi 'l-sayime-zin, le xo-se-wis - i, na-ge-feyi-ne-we.
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Ci-han le dwa-we, xagle pé-se-we, na-ge-fé-me-we, na-ge-fé-me-we.

Eyi__'T-sayi me-
Be- hes-ti sa -

zin, pi-ro-ze na-wit, min le serféyi tom, na-ge-fé-me-we.
di, toyi'l-sayime-zin, le xo-se-wis - ti, na-ge-feyi-ne-we.
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Hi-wa G a-wa-tim, Xu-da fa -zi kem,herwe-ku a - wa, berzbé xa-ge-kem.
RO le to e-keyin, to pa-sa-ma-ni, é-me fo-leyi toyin, na-ge-feyi-ne - we. }Min
Toyi hi-wayi & - me, her toyi fi-na-ki, be mir-din-is bé, na-ge-feyi-ne-we.
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lem féyi pi-ro-ze, na-ge-fé-me-we, fFé-ni-san-der-me na-ge -fé-me -we,__
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na-ge - fé-me - we.
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Then Jesus said to his disciples, "If anyone would come after me, he must deny himself and take

up his cross and follow me. For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his
life for me will find it. Matthew 16, 24-25

0 94-a .\:\‘)6\5/1 ’ﬁcOBdA ‘\:\‘)6\5/1 5 cejd\Sl_u_"\_cde c03\J ‘:Jl_v)_t
bgda a8l 0 cogda 3 ,aSL 5 cogd L L s al z LA coglgadd Hlg oo
64\50\;14 LvriJJd\_ﬁ c‘jl_;u BJOE JCLCB cszé\j LS‘)“V) ‘3,94 ca_nalju 9 \9_1_®
OECLA%UA\S/D ‘Ojdhﬁé‘)d\j/u M‘)OLLL.:ATI_.\%}) cOgMéJd\S/l_'a OJEJAJ LSTT’J ed\_l u.a

036\4_‘945\4 ‘65_’ LS_V’Q dw ad e gl OJEJ_\_m (Ods slawc g4
036\4_‘945\4 ‘65_’ LS_V’Q dw ad e gl OJEJ_\_m (Ods slowc g4
5930 ,a8 L (g saddy daih (ol il 35 oy naSas 35 ad g

oyu_.;o%c\iu Co—imngdds A ad ((yde slawac 555 (ol G ldddn

0980 a8l ¢ igd i A ad ((de slane 35 (ol lasas

098530, )A8 L5 (ro i i3 ye 40 (o SUigg, (535 HAD chalD 515 B (550
OBM%U&LJ cOgd»..aéjdsLl 4.4)03_’11_:;71_\%) cOgé\_aéJ&L_'a OJ§)4_1 LSTTU ed»_‘ O

- 167 -




Piroz, piroz, piroz
DS ¢ )5 2 ¢ )5 =

Revelation 4:8 Music: Elisheva Shomron

Kurdish: Salam
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Kurdi: P1 - roz, pi - roz,___ pi - roz,
English: Ho - ly, ho - Iy, ho - ly,
Hebrew: Ka - dosh, ka - dosh,_ ka - dosh,
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pi - roz, pi roz,___ pi - roz. P -
ho - ly, ho ly, ho - ly.__ Oh
ka - dosh, ka dosh,_ ka - dosh.___ Ado -
9 G Em Am
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DY) o-
roz, Xu-dayi - me, Xu-da- wend, pi -
Lord, our__ God Lord of Hosts, Oh
nai, E - lo - him, Tze-va - of, Ado -
13 G Em Am A
7 — = | |
G = P e 2 —
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roz, Xu-dayi - me, Xu-da- wend. Her -
Lord, our__ God Lord of Hosts. Who
nai, E - lo - him, Tze-va - ot. A -
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giz kes ni - ye wek to bét Xu - da man, her -
was and who is and who is to come,____ who
sher, ha - yah, ve - ho - veh, ve - ya - Vo, a -
21 G D
o | . | | |
AP t— i ge - e 2, P A — 7 P
ANSY4 [ [ [ bl I T €
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giz kes ni - ye wek to bét Xu - da - man.
was and who is and who is to come.
sher, ha - yah, ve - ho - veh, ve - ya - Vo.

| Jewish Praise Song|

Original title: Kadosh
© 1989 Elisheva Shomron
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Be silent before the Sovereign LORD, for the day of the LORD is near. Zephaniah 1, 7
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Holy, holy, holy (2)
Oh Lord, our God Lord of Hosts (2)

Who was and who is and who is to come (2)

Kadosh, kadosh, kadosh (2) I-ﬂ]"ﬁ? lJJ].-II? I-U]"H?
Adonai, Elohim, Tzevaot (2) NiNAY DOON DI
Asher, hayah, vehoveh, veyavo (2) o S
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Music: Ali Yazar
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Sorani: PT - ro - Zzi bo__ to, sko - men - di bo__ to,
Turkish: U - lu - Iluk sa - na, yu - ce - lik sa - na,
English: Great-ness_ un - to___ You, Glo-ry__ un - to___ You,
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Ber - xi__ Per - werd - gar, si - ta - Ts bo___ to!
Tan - n__ ku - zu - su, Oov - gu - ler sa - nal
Ho - ly__ Lamb of____ God, Prai - ses__ un - to___ You.
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Le xa¢ -da mir - di, gu - na-hem bex - si,
GU-na-hm i - c¢in car - mih - ta 6 - len,
On the cross You died, paid for all my__ sin,
7 E Dm/B E
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le merg ser-kew - ti ke hel-say - te - we,
di - ri -lig -in - le yen - gi ka - za - nan,
showed Your vic - to - ry when you rose a - gain,
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to berz krayi -te - we layi fas - ti Xu - da.
Tan - sad - In - da taht - ta o - tu - ran.
now at God's right hand, seat-ed on the__ throne.
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Ber - xi__ Per - werd - gar, sa -ya - ni stayi - gal
Tan - n___ ku - zu - su, su - kir - ler sa - nal
Ho - ly__ Lamb of____ God, Thanks be__ un - to____ You!
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Instrumental

Original title: Ululuk Sana (207)
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Who is he that condemns? Christ Jesus, who died--more than that, who was raised to life--is at
the right hand of God and is also interceding for us. Rom 8, 34
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Ululuk sana, ylcelik sana,
Tanri kuzusu, évgller sana!
Gunahim igin carmihta olen,

Dirilisinle yengi kazanan,
Tanri saginda tahta oturan.

Tanri kuzusu, stkurler sanal

Greatness unto You, Glory unto You,
Holy Lamb of God, Praises unto You.
On the cross You died, paid for all my sin,
Showed Your victory when you rose again,
Now at God’s right hand, seated on the throne.

Holy Lamb of God, Thanks be unto You!
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Music: Eva-Lena Hellmark
J—90 Kurdish: AK&TK
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Ten-iya to sa - ya - nit le sa-na - Z. Bo sta-
You de-serve the glo - ry and the hon - our. Lord we
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y - sit dest bi-lind__ de-keyin, her-dem naw - it berz de - keyin.
lift our hands in wor -  ship,_ as we lift Yourho -ly name.
Refrain
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_ Ten - iya to sa - Her to gew -
_ You de-serve the____ For You are
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reyt, mu-"'- ci - zeyme-zin__ de - Kkeyt, kes__
great, You do mi- ra- cles_ so__ great, there is
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ni - ye we-ku to, kes__ ni - ye we-ku to. Her to gew-
no oneelselike You, thereis no one else like You.For You are
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_9 4+ |2- | , | |
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to. Her to gew - reyt 'l - sa!
You. For You are great. Je - sus!

Original title: Vi vill ge dig aran (You deserve the glory)
© Eva Hellmark Music
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He performs wonders that cannot be fathomed, miracles that cannot be counted. Job 9, 10
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You deserve the glory and the honour
Lord we lift our hands in worship,

As we always lift your holy name
For you are great
You do miracles so great
There is no one else like you

There is no one else like you

For you are great—Jesus!
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The LORD will watch over your coming and going both now and for evermore.
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Psalm 121, 8
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I lift up my eyes to the hills--where does my help come from?

My help comes from the LORD, the Maker of heaven and earth.

God will not let your foot slip--he who watches over you will not slumber;

Indeed, he who watches over you will neither slumber nor sleep.
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Music & Text: Komar

J=110 Verse 2: Sirin
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He -llé - lu - vya,_ he - llé - lu - vya.
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1.Le ser xag - da, xwé -nit fi - ja.
2.Be hel - sa-ne - wet jya - nit hé - na.
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1.Ta min nem - rim__ hem -bé ji - vyan.
2.Bo em ci-ha- ne,___ sa-dit hé - na
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The next day John saw Jesus coming towards him and said, "Look, the Lamb of God, who takes

away the sin of the world! John 1, 29
| am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep. John 10, 11
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| love you holy Jesus

Only you are a faithful shepherd

Hallelujah, hallelujah...

On the cross you shed your blood

So that | will not die but have life
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1.Ru - hol qo-dos ta-ze kon ru-ham ba lem-se khod. Ro - shan - kon, af-kar-
2.Ru - hol qo-dos ta-ze kon ru-ham ba qo-dra- tat._ Ro - hol qo-dos zen-de -
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ma-ra ba ni-ku-i- yat._ Si - rab na-ma, aznahr - e ab-e ha - yat
kon meh-re mon-ji-am ra._ Ru - hol qo-dos tag-dim  kon ba ka - la - mat.
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Ja-lal bar to Pe-dar bahr - e Ru-hol qo-dos.  Ja-lal ey Kho-da-vand bahr - e Ru-he pa-kat.
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Ja-lal bar to Pe-dar bahr - e Ru-hol qo-dos. Ja-lal bar to, ja-lal bar to_ Pe - dar.

26 Dm Gm C F  A@ddy A
n l A
e e e e e e
)
Ha - lle-1u - ya, Ha-lle - lu - ya, Ha - lle-lu - ya, Ha-lle - lu - ya,
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Ha - lle-lu - ya, Ha-lle - lu - ya, Ha - lle-1u - ya, Ha-lle-lu - ya.

[Persian Worship Song
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And | will ask the Father, and he will give you another Counsellor to be with you for ever—the

Spirit of truth.

John 14, 16

Spirit of God, make me new with your own holy
touch.

Shine on me with the truth of your unfading light.

Fill my heart with the good that only comes from
you.

Flood my life with the rivers of your love.

Father, glory to you for giving us this light,
Sending your Holy Spirit down into our night.

Father, glory to you — He shines so pure and
bright.

Glory to you. Glory to you, O Lord.

Halleluya, Halleluya, Halleluya, Halleluya
Halleluya, Halleluya, Halleluya, Halleluya

Spirit of God, send your mighty power to refresh.

Spirit of God, take my life and change it into
good.

Spirit of God, pour redeeming love into my heart.

Spirit of God, make me holy with your word.
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Last time: D.C. al fine
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The heavens declare the glory of God; the skies proclaim the work of his hands. Psalm 19, 1
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You are worthy of all glory and honour, oh Jesus
Every knee will bow, every tongue confess

That you are worthy of all glory and honour, oh Jesus

When we come before you, oh Jesus
Every height becomes low, every brokenness gets healed

When we come before you, oh Jesus

May your presence open our eyes, oh Jesus

So that we change and without hindrance see your glory

May your presence open our eyes, oh Jesus
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Sewi piroz! Sewi aram!
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Music: Franz Xaver Gruber, 1818
Text: Joseph Mohr, 1816
Kurdish: Tabea, 2014
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English: Si - lent night! Ho - ly night! All is calm,__ all is bright,
Sorani: Se - wi pi - roz! Se - wi a-ram! Bo ci-ha - ni pif le xem,
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round yon vir gin

mo-ther and child.
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Ho - ly in-fantso ten-der and mild.

fiz - gar-ker-man le day-ik b0 - e. Xwa le-gel - man ast-bo-te- we.
AJ TN DD | ;,MJ,IJI
T —— - c—® o -
. — 7—1 i T — j j I i T ——
N - I y | I ' I r | I
9 G _e-el . C ocmeel . G7 C
(o N — -
y A——— o — o s * o f N
o — , -
= == =
o T ] i f 7 ==
Sleep in heav - en-ly peace.____ Sleep in heav - en-ly peace.
Lem___ se - wepi - ro - ze. Lem_ sewe a - ra-me - da.
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German Christmas Carol
with English and Soranti lyrics

________

© Public Domain
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But the angel said to them, "Do not be afraid. | bring you good news of great joy that will be for all
the people. Today in the town of David a Saviour has been born to you; he is Christ the Lord.”

Luke 2: 10-11
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English:

Silent night! Holy night!

All is calm, all is bright,
Round yon virgin mother and child.
Holy infant so tender and mild.
Sleep in heavenly peace.

Sleep in heavenly peace.
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We were therefore buried with him through baptism into death in order that, just as Christ was
raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a new life.
Romans 6, 4
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Isa Mesih, Tanri'nin Oglu
Lord Jesus Christ
ol S 5 e sl

Turkish: Gurkhan Camsun

Music: Gurkan Camsun
English: Elfi Bohl

Sorani: AK
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| - sa Me - sih tan -n - nin__ of -
Lord Je - sus Christ, you're the well-spring of
' - sayi Me - sih to ka -ni ji-a -
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lu ya - sam kay - na - Q.
life you're God's on - ly Son.
nf, to fo - leyi_ Xu - dayi.
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79 - e———— — !
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Se-nin is - mi - ne el -le-rimkal-di-r - rm
| will raise my_  hands lift them up to your.  name.
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11 D Em
T .
 siia— ! 1 ‘i i ! 1
o — ——=* ST ©
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and with all of my heart I will wor - ship vyou.
—  be he-mdfohddil - im si-ta-y-sit de - kem.

Turkish praise song
with English and Sorani lyrics
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To him who is thirsty | will give to drink without cost from the spring of the water of life.

Revelation 21, 6

isa Mesih Tanrinin Oglu
yasam kaynagi
(2x)
Senin ismine ellerim' kaldiririm
ve tim ylregimle sana taparim

(2x)

Lord Jesus Christ, you're the wellspring of life.
You're God's only Son.
(2x)
| will raise my hands,
Lift them up to your name
and with all of my heart
I will worship you.

(2x)
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Text & Music:
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3.Eyi Me -si - hi__ pa-sa-man. Eyi baw-ef 0___ hi - wa-man.
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To buwi be xen -deyi Iéw-man. A -stit hé - na_ bo ge-lan.
Toyi a - ra-mi de-rin-man. Sa-dit hé - na_ bo ji-yan
Toyi xo - se -wis - ti  dil- man. A -stit hé - na_ bo ci- han.

| Christmas Song |
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For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be on his shoulders. And he
will be called Wonderful Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.

Isaiah 9, 6

Blessed is your birth,
Blessed is your birth,
Oh King of peace,
Oh Prince of peace
Your coming to us,
Your coming to us,

Is sharing and giving your life.

You are the way, the truth and the life
You are the master and Lord of us all
You became the smile on our lips

You brought peace to all peoples

Oh light of the whole world
Oh bright beam of heaven
You are the peace of our mind

You brought joy into our lifes

Oh Messiah our King
Oh our faith and our hope
You are the Love of our hearts

You brought peace into the world
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[Magam Nahawend on D] Text: Séxe Bigikol & Ibo Gharib
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My ears had heard of you but now my eyes have seen you. Job 42,5
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And when Daniel was lifted from the den, no wound was found on him, because he had trusted in

his God.

Daniel 6, 23
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Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah for God.
Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah for Jesus.
Get up and be light, oh people of God
His glory has come to us
Because our Lord is a good God

And his mercy is eternal
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Music: Katrin Naci
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How great is the love the Father has lavished on us, that we should be called children of God! And
that is what we are! 1.John 3,1
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Jesus Christ you are holy, you are our love

you are our light forever

We are your children and you are the Lord

We follow you on your way Lord

We are your people and you are our leader

Our land is for you and you are our King
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Music: Katrin Naci
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We-re we-re we-re fo-hi pi- roz.
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And so we know and rely on the love God has for us. God is love. Whoever lives in love lives in

God, and God in him. 1.John 4, 16
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You are love, our big love Oh Lord, Lord you are my fortress
You were crucified, crucified because of us | trust in you , Oh my dear Messiah
You suffered pain because of us because of us Glory to you God, Lord, Lord
Because, because of our guilt and sin I’m not afraid, You are with me my dear Messiah

Come, come eye of my eyes
Come, come father of my fathers
Come, come and save me

Come, come Holy Spirit

-197 -




Cwantrin Refiq
Gado ) (il g

Text & Music: Katrin Naci
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Neither height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the
love of God that is in Christ Jesus our Lord. Romans 8§, 39
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Dearest friend, precious love
My friend on the way, that’s only you Jesus
Take my hand and lead me

Oh my father, you are so close to me, Jesus
There is no one who has such love for us, as you have, Messiah

There is none like you, my life is for you

Only for you Messiah.
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Text & Music: Katrin Naci
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1.De-za-nim a -ra - mit ni-ye de-bi-nim di- lit pif le xe-me.
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"Come to me, all you who are weary and burdened, and | will give you rest."

YA VY Uds

Matthew 11, 28

| know that you don’t have peace of mind
and | see that your heart is full of sorrow.
Your life is lost in darkness.

Come, Jesus has light

Come to him and trust him
He gave you life, it’s in his hands to
forgive your sins and he will care for you

In this life you get tired because you look
to people. Why do you trouble your mind?
Only look to Jesus.

Leave this world behind and throw Satan
out of your heart. Why are you still
doubting and hesitating? You will loose
your life and die.

Who can heal the pain of the depths of
your soul? What are you afraid? Take the
way of Jesus!
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Music: Morris Chapman
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- Original title: Be bold, be strong
Kids Song © 1983 Word Music
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Have | not commanded you? Be strong and courageous. Do not be terrified; do not be
discouraged, for the LORD your God will be with you wherever you go. Josual,9
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Be bold, be strong, for the Lord your God is with you.
Be bold, be strong, for the Lord your God is with you.

| am not afraid. | am not dismayed.
Because I’'m walking in faith and victory.
Come on and walk in faith and victory.

For the Lord Your God is with you.
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English: AK&TK
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Oh my Lord, oh my Lord,
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good and faith - ful shep - herd, good and faith - ful shep - herd.
Original title: Frere Jacques
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The LORD is my shepherd, | shall not be in want. Psalm 1, 1
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Oh my Lord, oh my Lord
You're my shepherd, you’re my shepherd
| do not need anything, | do not need anything

Good and faithful shepherd, good and faithful shepherd
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no-thing that He can-not do. For youl! For you! For youl!
Original title: My God is so big
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The people of Jerusalem are strong, because the LORD Almighty is their God.
Zechariah 12, 5
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My God is so big, so strong and so mighty
There’s nothing my God cannot do.
My God is so big, so strong and so mighty
There’s nothing my God cannot do.
The mountains are His,

The valleys are His,

The stars are His handiwork too.

My God is so big, so strong and so mighty
There’s nothing my God cannot do.

For you! For you! For you!
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Kids Song Music traditional

- 208 -



LR Lidaa g € Gndh 6gde 545/;0

Jesus answered, "I am the way and the truth and the life. No-one comes to the Father except
through me.

John 14, 6
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| am the way, the truth and the life, that's what Jesus said. (2)
Without the the way there is no going.
Without the truth there is no knowing.
Without the life there is no living.

| am the way, the truth and the life, that's what Jesus said.
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Text & Music: Kelly Carpenter

Kurdish: Dilsoz

/=80
A D E A
Lt
D Y <. | o o |
— o= =
[Y) e ¥ O = ~——
Be -rew xot fam - ké-se___ fém pé-ne-deyi bi - fom___
5 C#m D Fém E D
R -—
ryj @ r - ~ _tv 1 JE A
~ o o =
N—
her ¢im he-ye_ le pé - naw-te.__ To wu-tu-te__ min haw -réyi tom._
9 A D E A
B S
e S S - oo
D € o ~— P E—— S
) oo ¢ o ¥_® o ¢ e =
To he-mlxwas - ti mi - ni__ toyi 0 ten - ha to.___
13 C#m D F#m E D
/R =
@ j Eu' r o 'B o gl y Z—T '
& /
ry) L g r L ~" _tv -1 1
~ o o S5
~ o . . ~ . ~ ~ v
Kes ni-ye dil - ni-ya - yi bé._ Le pa-liya bé_he-sé - me -we.__
17 A D E A E
3 | fr— s ~
NV = o 7 7. I ‘I ﬁl\fj- ©
[ o o o @ ‘ ~
Yar-me-tim be_Yez - dan__ des-tim bi - gre_bo layi__ xot
21 A E D A E D E
—Q 4 4 M o | e
! H'ﬁ'l’l ¥ — | — I | I ¥ — | | | | f
'\’JI“ . 1\ | | | bt J. e | | | b —~—T1) - °
Y] —_— —_— ] y ®
To Xu - dayimi - ni,__ to xwa -sti di - I mi - ni
25 A E D F#m E A
4 N rm— | N [— N rm— |
ul e | | | | IAY | | | I I I
| | | L] 7 ! | | | Y 2
[0 / () PN
L — o — N
) — ] I
To Xu - dayimi - ni,__ a-wa-tim ni - zi-ki - te.__

Original title: Draw me close to You
© 1994 Mercy/Vineyard Publishing
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Submit yourselves, then, to God. Resist the devil, and he will flee from you. Come near to God
and he will come near to you. Wash your hands, you sinners, and purify your hearts, you double-

minded.

James 4, 7-8

Draw me close to You,
Never let me go.

I lay it all down again,

To hear You say that I’'m Your friend.

Help me find the way,

Bring me back to You.

You're all | want,
You’'re all I've ever needed.
You're all | want,

Help me know You are near.

(by Kelly Carpenter)
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Text & Music: Paul Baloche

Kurdish: Dilsoz
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A-wat-me na - si-nit.

Original title: Open the eyes of my heart Lord
© 1997 Integrity's Hosanna! Music
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And Elisha prayed, "O LORD, open his eyes so that he may see." Then the LORD opened the
servant's eyes, and he looked and saw the hills full of horses and chariots of fire all round Elisha.
2. Kings 6, 17

Open the eyes of my heart, Lord G134 690 4 < ; ?51 EN )

Open the eyes of my heart. O19340 090,48 5 A 1
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| want to see You, | want to see You.

To see You high and lifted up

Shining in the light of Your glory. aolian Load (o)135Sd gl hn ad S

Pour out Your power and love 6“‘5‘\3 Colgld (505045 Sollob éﬂﬁs
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Holy, holy, holy. Holy, holy, holy. . 51 Ls ‘(Y’) I % T
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AW P O] P ) ST PUNFIFG ) SRy g

(by Paul Baloche)
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Text & Music: Jude Del Hierro
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Original title: More love, more power
© 1987 Mercy/Vineyard Publishing
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And this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and depth of
insight, so that you may be able to discern what is best and may be pure and blameless until the

day of Christ, filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ--to the glory
and praise of God. Philippians 1, 9-11
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Text & Music: John Barnett
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Original title: Holy and anounted One
© 1988 Mercy/Vineyard Publishing
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Save us, O LORD our God, and gather us from the nations, that we may give thanks to your holy

name and glory in your praise. Psalm 106, 47
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Jesus, Jesus, holy and anointed One, Jesus.

Jesus, Jesus, holy and anointed One, Jesus.
Your name is like honey on my lips
Your Spirit like water to my Soul
Your word is a lamp unto my feet

Jesus, | love You, | love you.

(by John Barnett)
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Text & Music: Lenny LeBlanc
Kurdish: Dilsoz
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Original title: There Is None Like You
©1991 Integrity's Hosanna! Music
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Among the gods there is none like you, O Lord; no deeds can compare with yours. All the nations
you have made will come and worship before you, O Lord; they will bring glory to your name.
Psalm 86, 8-9
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There is none like You
There is none like You
There is none like You who can change my heart
Even my whole life can be changed

There is none like You
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Music: Lenny LeBlanc, Paul Baloche
Kurdish: Dilsoz
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Original title: Above All Powers
© 1999 Integrity's Hosanna! Music
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O LORD, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have set your glory above the

heavens. Psalm 8, 1
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Above all powers, above all kings
Above all nature and all created things
Above all wisdom and all the ways of man
You were here before the world began

Above all kingdoms, above all thrones
Above all wonders the world has ever known
Above all wealth and treasures of the earth
There's no way to measure what you're worth

Crucified, laid behind the stone
You lived to die, rejected and alone
Like a rose trampled on the ground
You took the fall and thought of me

Above all
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Text & Music: Michael W. Smith
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Lamb, wor-thy is the Lamb. A - - men.

Original title: Agnus Dei
© 1990 Milene Music Inc.

-222 -



)8 505 Al LS 4S040y dw dla a1 L HHdn K60 o
wlale s o3& O g ) =) 9 om0 5 (Lo 5 s Sdsadges g Loy

VY co uJ)SbS...uL;\

In a loud voice they sang: "Worthy is the Lamb, who was slain, to receive power and wealth and

wisdom and strength and honour and glory and praise!" Revelation 5, 12
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Alleluia, Alleluia
For our Lord God Almighty reigns
Alleluia, Alleluia
For our Lord God Almighty reigns
Alleluia
Holy, Holy are You Lord God Almighty
Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb
You are Holy
Holy are You Lord God Almighty
Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb

Amen

(by Michael W. Smith)
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5.Be le - da-yik - b0 - nit ji -ya - nit hé-na.
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|Christmas Song|

- 224 -



4i59dSo0 Aol S Hdw g G0 i HLleSDHeS (o GLaSh oS aShga

6‘._1‘3_1 4_$ LE‘JP cjlj‘)_vijtv) 5)@4.559}».0@ &.\11).10)15_‘631_1@@)@
ALl iU e o Udaalian Sob
For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be on his shoulders. And he

will be called Wonderful Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.
Isaiah 9, 6
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1. By your birth you brought light

Holy, holy, holy are you Jesus

2. By your birth you brought peace
3. By your birth you brought glory
4. By your birth you brought freedom
5. By your birth you brought life
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Among the gods there is none like you, O Lord; no deeds can compare with yours. Psalm 86, 8
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There is nobody stronger and mightier than you
Praise, praise, praise to you
O light of our faith, enlighten our hearts and minds
Faithfulness to you, my holy shepherd, | lift your name as long as | live

You only you are alive and will not die, you are the light of our faith

You, only you are our way, you are the light and our guide
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Be dressed ready for service and keep your lamps burning, like men waiting for their
master to return from a wedding banquet, so that when he comes and knocks they can

immediately open the door for him. Luke 12: 35-36
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With great power the apostles continued to testify to the resurrection of the Lord Jesus, and
much grace was upon them all. Acts 4, 33
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The Messiah has risen to life

The power of death is weak, because he is stonger
Today, he has power and ability, to save you from death
Today, the Messiah is risen, he is risen for the world

Today, the Messiah is the joy, he is the joy of life
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Exalted to the right hand of God, he has received from the Father the promised Holy Spirit and

has poured out what you now see and hear. Acts 2, 33
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The Messiah came to die so that through him, we may have life
The Messiah came and brought life through his death he brought life
Menkind was in deaths captivity, the Messiah saved them through his death
Life without you is meaningless, anyone who knows you has life

Through your spirit you made us holy, he laid down himself that we live

Thanks to you, thanks to you, thanks to you, you brought life
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Now if we are children, then we are heirs--heirs of God and co-heirs with Christ, if indeed we
share in his sufferings in order that we may also share in his glory. Romans 8, 17
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1.  You have saved me and brought me freedom
2. You are the light on the earth and in heaven
3.  Through you we are filled with the righeous spirit
4.  We lift your name up and we praise your spirit
5.  You are love and you are the right way

6.  You teach me to live in peace

Oh Almighty, you are honourable

-235-




o Mt e Mo g (58

A R A

it B ey SIB miitis ot oz

b 2be 2ol (J3d
yple)

VY u(@,{a?

Praise the LORD, all you nations; extol him, all you ;:ea;:tas.

For great is his Love towards us,
and the faithfulness of the LORD endures for ever.
Praise the LORD.

Psalm 117



